
IZHAJA v s a k  č e t r t e k
u r e d n i š t v o  i n  u p r a v a :
34138 Trst, G. D 'A nnunzio  27/E, 

11 ax 040/630824. Pošt. p red . (ca- 
?. a postale) Trst, 431. Poštni teko­
či račun (C.C. post.) Trst, 13978341 
Poštnina plačana v  go tovin i
T E D N  I K NOVI USI

P osam ezn a  štev ilk a  1.200 lir
N A R O Č N I N A  
Letna 55 .000  lir. Za in o z e m ­
stvo: letna  naročn ina 60.000  
lir. — O g la si p o  d ogovoru . 
S p e d .  in  a b b . p o s t .  50%  
P u b b lic ita  in fe r io r e  al 50%
s e t t i m a n a l e

st . 1961

Konec
enega
poglavja

Kar se je po Trstu in deželi v 
zadnjih mesecih in zlasti v zad­
njih tednih samo šušljalo, je bi- 
1° pred dnevi naposled javno in 
uradno potrjeno: Tržaška kredit- 
na banka, z glavnim sedežem v 
ulici F. Filzi v Trstu, ni več slo­
venski denarni zavod! Njen up­
ravni svet je sklenil zvišati glav­
nico od 50 na 90 milijard lir, od 
katerih sta ali bosta — preprosto 
povedano — nekaj manj kot po- 
{ovico prispevali ena italijanska 
ln ena nemška banka.

Na tem mestu ne moremo in 
tudi nočemo izrekati ne formal- 
ne ne meritorne sodbe o tem uk- 
rePu. Med drugim tudi nimamo 
na razpolago dovolj informacij in 
nam je ozadje takega ukrepa v 
“istvu neznano. Menimo pa, da 
*nta naša širša slovenska zamej- 
ska javnost pravico biti o tako 
P°membnem dejanju podrobno
obveščena.

Starejši na Tržaškem in v de-
êli se še spominjamo, kako, za 

kaj in čemu je bil ta denarni za­
vod ustanovljen. Bila so leta ob 
londonskem memorandumu; ob 
!sti priložnosti je bil na ravni 

°beh prizadetih vlad govor tudi 
0 niaterialni bazi slovenske na­
rodnostne skupnosti, ki naj po 
ein mednarodnem dogovoru spet 

Pride pod Italijo. Eden vidnejših 
®°sPodarskih dejavnikov — če 
?.e celo najvidnejši — naše manj­
šine je kmalu postala prav Trža­
ška kreditna banka. Pri njenem 
j-ojstvu pa je, poleg redkih, vse- 

akor zaslužnih domačih tržaških 
zasebnikov, odločilno po svojih 
Predstavnikih sodelovalo celotno 
slovensko ljudstvo.

Dve tuji banki sta zdaj na tem, 
a s svojim kapitalom prispeva- 

* k zvišanju glavnice Tržaške 
peditne banke in da dobita us- 
rezno število svojih predstavni- 
0v v njenem novem upravnem 

svetu. To pomeni, da bodo v njem 
,udi neslovenski člani, z vsemi 
|?PHkacijami, ki jih bo imela 
ojihova prisotnost.

Ko kot kronisti ugotavljamo, 
a se je z omenjenim sklepom 
rzaške kreditne banke končalo 
n° Poglavje v zgodovini Sloven- 

pod Italijo, se hkrati zaveda- 
°' da se pričenja novo. To pa
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D. Rupel je bil gost župana Illyja

Trst in Ljubljana bosta odslej zares bliže?

Župana  I l ly  in  R upe l s ta  se srečala tu d i s p re d s ta v n ik i m an jšine  (foto Kroma)

V  začetku tega tedna je bila v Trstu 
delegacija mesta Ljubljana, ki jo je vo­
dil župan Dimitrij Rupel in v kateri 
so bili med drugimi tudi podžupan 
Bogdan Bradač in rektor ljubljanske 
univerze dr. Miha Tišler. Delegacija 
seje sestala s tržaškimi občinskimi od­
borniki in svetniki z županom Riccar- 
dom Illyjem na čelu. Pri tem so se 
tudi sestale mešane komisije, ki so se 
ukvarjale s problemi na kulturnem, 
znanstveno-tehnološkem in gospodar­
skem področju.

Zaključke srečanja sta župana po­
dala na tiskovni konferenci. Zupan II- 
ly ga je označil kot važnega tudi za­
to, ker so se na njem izoblikovali pred­
pogoji za harmoničen razvoj procesa 
pridruževanja in kasneje vstopa Slo­
venije v Evropsko zvezo. Illy je izra­
zil upanje, da bo čimprej prišlo do iz- 
brisanja meje, ki ločuje Italijane od 
Slovencev. To je važno, je dejal, za go­
spodarski, kulturni in družbeni raz­
voj tako enih kot drugih. Tržaški žu ­
pan je tudi poudaril, da so vse sveto­
valske skupine v občinskem svetu pri­
znale, da je potrebno izpostaviti bolj­
še sožitje. Opozorili so na probleme, 
ki jih gre rešiti, in dali konkretne 
predloge za rešitve. Ustvariti je treba 
sodelovanje med obema občinama na 
kulturnem, znanstveno-tehnološkem  
in gospodarskem področju. Illy je za­
ključil, daje to za Trst priložnost, da 
se izkoplje iz izolacije in se postavi v  
središče velike Evrope.

Dimitrij Rupel je izrazil veselje 
nad obiskom in ugotovil, da se Trža­
čani zavedajo nekaterih pomembnih

elementov italijanske kulture na Slo­
venskem in v  Ljubljani ter obratno, 
da pa se je v preteklosti morda pre­
malo poudarjal slovenski element v 
Trstu. Občutek je imel, da so proble­
matične strani, ki so tolikokrat ozna­
čevale odnose med Slovenci in Itali­
jani, za nami. Podal je predlog, da bi 
tako v Trstu kot v Ljubljani, ali pa v

Iz vsebine:

Vodja inform ativnih oddaj 
Saša R udolf o slovenski te leviziji 

(str. 3) 
M ajda A r ta č  S turm an:
Ljubljanski H am let med 
norostjo in o blastjo  (str. 4)

N ada P erto t: Frazeološki slovar  
Diomire Fabjan Bajc (str. 6)

»Pri ruskem carju«
V predmestju Ljubljane je stara 

gostilna, ki nosi gornje ime. Baje se 
je tu ustavil ruski car Aleksander I. 
med svojim bivanjem v Ljubljani v ča­
su znanega kongresa v prvi polovici 
prejšnjega stoletja. Danes carja in 
carjev v  Rusiji ni več. Marsikdaj se 
je sicer v naših časih uporabljal na­
ziv »rdeči car«, ki je veljal za vse vo­
ditelje sovjetske države in partije, od 
Stalina do Gorbačova. Saj so prav oni 
imeli kot glavni tajniki KP ZSSR , še 
prej kot vladni in državni predsedni­
ki, absolutno oblast v svojih rokah.

Pred dnevi se je med obiskom v 
Italiji ustavil v naši deželi, v Porde­
nonu in nato v Gorici, zadnji car — 
Mihail Gorbačov. Za obisk je vladalo 
veliko ljudsko pričakovanje. V  Gorici 
pa npr. sploh n i»ljudstvo« moglo sto­
piti v dvorano, kjer so bili najprej po­
vabljeni gostje. Le kasneje — pa še ne 
vsi — so se lahko nekateri stisnili v 
zadnje vrste.

Gorbačov je še vedno ohranil svoj 
ugled, svojo osebnost, svoj čar. Kon­

čno je bil to eden zadnjih »velikih« so­
dobnega sveta. Bil je glavni reforma­
tor in pravzaprav grobokop tako ko­
munističnega sistema kot same Sov­
jetske zveze, čeprav jo je sicer hotel 
ohraniti. S svojo perestrojko in glas­
nostjo je odprl vrata novemu, sveže­
mu vetru, ki ga je sovjetska družba še 
kako potrebovala. Zanima se še ved­
no za svetovno problematiko in ver­
jetno še upa na kak ponoven vstop v 
politiko — morda na prihodnjih rus­
kih predsedniških volitvah.

Tako je bila tudi Gorica deležna 
obiska zadnjega »carja«. Našega me­
sta ni mogel v času prej omenjene­
ga zgodovinskega kongresa obiskati 
car Aleksander, zato pa je sedaj pri­
šel — car Mihail. Sicer je bil lju­
bljanski kongres najprej namenjen 
Gorici (o tem je pričal ho te l»Pri treh 
kronah«), a so ga zaradi drugih raz­
logov priredili v Ljubljani. No, tako 
smo tudi mi bili »pri ruskem carju« — 
danes.

a .b .

obeh mestih hkrati, organizirali dalj­
šo konferenco o medsebojnih odnosih. 
Odnose, je še dejal Rupel, je treba 
urejati s čim manj predsodkov in s čim 
manj ideoloških vplivov. Podpora Ita­
lije vstopu Slovenije v EZ koristi tu­
di Italiji sami in obema mestoma, 
Trstu in Ljubljani. Ko bosta tako Slo­
venija kot Italija enakopravni članici 
EZ, bodo predsodki in ideološke kom­
ponente bistveno manj pomembne. 
Rupel je zaključil z mislijo, da je bil 
v  Trstu tudi v vlogi poslušalca pred­
logov in idej, katere bo posredoval slo­
venskim ustanovam, tako ljubljan­
skim kot drugim.
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[ RADIO TRST A

■  ČETRTEK, 23. marca, ob: 7.00 Jutranji ra­
dijski dnevnik; 8.00 Poročila in deželna kro­
nika; 8.10 Irska, lepa in tragična (Dorica Ma­
kuc); 9.00 IZ STUDIA Z VAMI: 9.15 Osip 
Šest: »Kar po domače«. Priredba Simon Pre­
prost; 10.00 Poročila; 10.30 Intermezzo; 11.45 
Okrogla miza; 11.30 Primorska poje; 13.00 
Opoldanski radijski dnevnik; 13.20 Glasba 
po željah; 14.00 Poročila in deželna kronika;
14.10 Kulturne diagonale: Iz filmskega sve­
ta; 15.30 Mladi val; 17.00 Poročila in kultur­
na kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00 Dopis­
nice z najbližjega vzhoda.
■  PETEK, 24. marca, ob: 7.00 Jutranji radij­
ski dnevnik; 8.00 Poročila in deželna kroni­
ka; 8.10 Kulturne diagonale: Iz filmskega sve­
ta; 9.00 IZ STUDIA Z VAMI: 9.15 Osip Šest: 
»Kar po domače«. Priredba Simon Preprost;
10.00 Poročila; 10.30 Intermezzo; 11.45 Okro­
gla miza; 12.45 Primorska poje; 13.00 Opol­
danski radijski dnevnik; 13.20 Glasba po že­
ljah; 14.00 Poročila in deželna kronika; 14.10 
Otroški kotiček: S pravljico po svetu (Meri 
Ozbič); 14.30 Krajevne stvarnosti: Od Milj do 
Devina; 15.30 Mladi val; 16.45 Postni govo­
ri; 17.00 Poročila in kulturna kronika; 17.10 
Mi in glasba; 18.00 Kulturni dogodki.
■  SOBOTA, 25. marca, ob: 7.00 Jutranji ra­
dijski dnevnik; 8.00 Poročila in deželna kro­
nika; 8.10 Kulturni dogodki; 9.15 Filmi na 
ekranih; 10.00 Poročila; 11.30 Iz Dopisnic z 
najbližjega vzhoda; 12.00 Krajevne stvarno­
sti: Ta rozajanski glas (oddaja iz Rezije); 12.45 
Primorska poje; 13.00 Opoldanski radijski 
dnevnik; 13.20 Glasba po željah; 14.00 Po­
ročila in deželna kronika; 14.10 Krajevne 
stvarnosti: Nediški zvon; 15.00 Tu 362875. Z 
vami kramlja Sergej Verč; 17.00 Poročila in 
kulturna kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00 
Mala scena. Lida Turk: 22. leto ob zori: »Ti­
ha kolednica«.
■  NEDELJA, 26. marca, ob: 8.00 Jutranji ra­
dijski dnevnik; 8.30 Kmetijski tednik; 9.00 Sv. 
maša iz župnijske cerkve v Rojanu; 9.45 Pre­
gled slovenskega tiska v Italiji; 10.00 Mladin­
ski oder: »Rdeča kapica«; 10.40 Veselo po do­
mače; 11.00 Za smeh in dobro voljo; 11.45 
Vera in naš čas; 12.00 Obzornik; 13.00 Opol­
danski radijski dnevnik; 13.20 Glasba po že­
ljah; 14.00 Poročila in deželna kronika; 14.10 
Mala scena. Lida Turk: 22. leto ob zori: »Ti­
ha kolednica«; 15.00 Krajevne stvarnosti;
17.00 Šport in glasba.
■  PONEDELJEK, 27. marca, ob: 7.00 Jutra­
nji radijski dnevnik; 8.00 Poročila in dežel­
na kronika; 8.10 Nocoj smo poslušali burjo. 
Vpogled v 90-letno delovanje SPDT (Marin­
ka Pertot); 9.00 IZ STUDIA Z VAMI: 9.15 
Osip Šest: »Kar po domače«. Priredba Simon 
Preprost; 10.00 Poročila; 11.45 Okrogla mi­
za; 12.45 Primorska poje; 13.00 Opoldanski 
radijski dnevnik; 13.20 Kmetijski tednik;
14.00 Poročila in deželna kronika; 14.10 Na 
otroškem valu, vodi Martina Repinc; 15.30 
Mladi val; 16.45 Postni govori; 17.00 Poroči­
la in kulturna kronika; 17.10 Mi in glasba;
18.00 Znanstvene raziskave.
■  TOREK, 28. marca, ob: 7.00 Jutranji radij­
ski dnevnik; 8.00 Poročila in deželna kronika;
8.10 Cigani, večni popotniki (Katja Kjuder);
9.00 IZ STUDIA Z VAMI: 9.15 Osip Šest: 
»Kar po domače«. Priredba Simon Preprost;
10.00 Poročila; 10.30 Intermezzo; 11.45 Okro­
gla miza; 12.45 Primorska poje; 13.00 Opol­
danski radijski dnevnik; 13.20 Glasba po že­
ljah; 14.00 Poročila in deželna kronika; 14.10 
Aktualnosti; 16.00 Mladi val; 17.00 Poročila 
in kulturna kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00 
Dimitrij Rupel: Sanje starega Murna. Radij­
ska igra. Režija Borut Trekman. Produkcija 
Radio Slovenija.
■  SREDA, 29. marca, ob: 7.00 Jutranji ra­
dijski dnevnik; 8.00 Poročila in deželna kro­
nika; 8.10 Obzornik; 9.10 IZ STUDIA Z VA­
MI: 9.15 Osip Šest: »Kar po domače«. Prired­
ba Simon Preprost; 10.00 Poročila; 11.45 
Okrogla miza; 12.45 Primorska poje; 13.00 
Opoldanski radijski dnevnik; 13.20 Glasba 
po željah; 14.00 Poročila in deželna kronika;
14.10 Krajevne stvarnosti: Na goriškem va­
lu; 15.30 Mladi val; 17.00 Poročila in kultur­
na kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00 Literar­
ne podobe: Literarne kritiške skice in osnutki.

Razstava o slovenski
Župana Illy in Rupel sta se pred 

srečanjem, o keterem poročamo na 1. 
strani, udeležila tudi odprtja razstave 
o slovenski ustvarjalnosti v Trstu, ki 
je bila v občinski dvorani palače Co- 
stanzi. Razstava ima naslov »Dvoj­
nost« (»Dualita«) in daje poudarek zla­
sti likovnemu in književnemu ustvar­
janju tržaških slovenskih umetnikov 
(npr. slikarjev Lojzeta Spacala, Bog­
dana Groma, Alberta Sirka, fotogra­
fa Maria Magajne idr.), ki so med 
drugim razstavljali v  prvi tržaški li­
kovni galeriji »Lo Scorpione«, ki je de­
lovala od l. 1947 do l. 1952.

Razstavo je odprl tržaški podžupan 
in odbornik za kulturo Roberto Da- 
miani, ki je opozoril na pomembnost 
prisotnosti ljubljanskega župana. To 
je prvi korak, je dejal Damiani, v  sme­
ri širšega pregleda slovenske kulture 
v Trstu, ki ga namerava narediti trža­
ška Občina, saj bodo tej sledile tudi 
druge pobude. Poudaril je tudi potre­
bo po boljšem spoznavanju obeh manj­
šin (slovenske v Italiji in italijanske 
v Sloveniji), saj samo boljše spozna­
vanje vodi v prijateljstvo.

Župan llly je prav tako poudaril 
potrebo po boljšem spoznavanju. Pri

tem je omenil kulturne izmenjave in 
sodelovanje na gospodarskem podro­
čju. Sodelovanje z Ljubljano, je še de­
jal Illy, je prispevek k medsebojnemu 
spoznavanju, kar vodi v konstruktiv­
no sožitje.

Rupel je dejal, da je v Ljubljani ve­
liko elementov italijanske kulture, ki 
jih Ljubljančani in Slovenci zelo vi­

soko cenijo. Kultura je osnova, na ka­
teri se je mogoče zelo hitro in na do­
stojni ravni sporazumeti. Izrazil je že­
ljo, naj bo v Trstu bolj opazna sloven­
ska prisotnost in naj bo le-ta prav ta­
ko upoštevana in spoštovana, kot je 
italijanska v Ljubljani.

Razstavo, ki jo krasijo tudi panoji 
z dvojezično italijansko-slovensko raz­
lago, je v nekaj stavkih predstavil sli­
kar in umetnostni kritik Franko Vec- 
chiet.

P osne tek  z  ra zsta ve  v  p a lač i C ostanzi

S K G Z  o Ruplovem obiskuSrečanje z manjšino
Tržaški župan  Illy se je z lju­

bljanskim  gostom  Ruplom  v m o­
dri dvorani občinske palače sre­
čal tud i s predstavniki slovenske 
m anjšine v Italiji, ki so zbližanje 
m ed županom a obeh m est z za­
dovoljstvom  pozdravili. Illyju so 
izrekli priznanje za njegovo od­
prto politiko. To je prava pot, ki 
vodi v Evropo, so poudarili. O po­
zorili so na nevarnost, da m anj­
šine — ko so odnosi m ed dvem a 
državam a napeti — postanejo tal­
ci, v resnici pa jih bi bilo mogo­
če veliko koristneje uporabiti kot 
vezni člen m ed dvema narodoma.

Na dan je prišel tud i predlog, 
da bi za u trd itev  prijateljskega 
vzdušja m ed obema m estom a po­
imenovali eno ulico v Ljubljani po 
kakem  znanem  Italijanu, v Trstu 
pa naj bi ulica nosila ime po enem  
od pom em bnih Slovencev. Župan 
Illy je povedal, da je občina o tem  
že razmišljala — pristojna komisi­
ja za toponom astiko naj bi že n a­
slednji mesec dala svoj predlog.

Konec enega
poglavja  
-tim n
je na področjih, ki nas kot pri­
padnike narodne manjšine po- 
bliže zanimajo, vsekakor polno 
neznank.

Odgovorni bi zato morali, še 
posebej naši javnosti, čimprej da­
ti podrobne informacije in ustrez­
na pojasnila.

»Obisk ljubljanskega župana Dim itri­
ja Rupla v Trstu predstavlja dragoceno 
priložnost za utrditev poti odprtosti in so­
delovanja, za katero se je tržaška občinska 
uprava zavzela ob lanskem obisku župana 
Riccarda lllyja v  Ljubljani,« sporoča v tis­
kovni noti Slovenska kulturno gospodar­
ska zveza.

SK G Z ugotavlja, da so bile vezi med 
Trstom in slovensko prestolnico dolga le­
ta v  povojnem obdobju skoro povsem ne­
obstoječe. Z nastankom slovenske države 
in poznejšim oblikovanjem lllyjeve občin­
ske uprave v  Trstu pa so nastali pogoji za 
odpravo posledic dolgoletne politike zapi­
ranja do Slovenije, zaradi katere je trža­
ško območje utrpelo neprecenljivo škodo.

Zato je tembolj razveseljivo, nadalju­
je tiskovno sporočilo SKGZ, da tržaška in 
ljubljanska občinska uprava vztrajata po 
začrtani poti prijateljskih stikov, kar ne­
dvomno prispeva tudi k odpravljanju 
predsodkov, ki so bremenili preteklost. 
Obisk delegacije ljubljanske občine je še po­
sebej dobrodošel v trenutku, ko se med so­
sednjima državama vzpostavlja konstruk­
tiven dialog, za katerega je upati, da bo 
v kratkem času tudi obrodil konkretne re­
zultate, podčrtuje SKGZ, od katerih je od­
visna gospodarska in kulturna usoda Trsta 
ter obmejnih ombočij v  celoti. Dejstvo, da 
ima obisk delegacije ljubljanske občine v 
Trstu ne le formalen, ampak tudi delovni 
značaj s skupnim zasedanjem komisij na 
področjih gospodarstva, kulture in znano­
sti, potrjuje dejanski interes obeh uprav, 
da pride do utrjenih oblik skupnega dela. 
Vztrajanje pri tem resnem konceptu pa go­
tovo ne bo moglo ostati brez rezultatov.

SKGZ je v tiskovnem poročilu tudi iz­
razila zadovoljstvo, da sovpada srečanje z

otvoritvijo razstave o likovni ustvarjal­
nosti Slovencev v Italiji, kot prve v  vrsti 
pobud, s katerimi želi tržaška občina se­
znaniti tržaško prebivalstvo večinskega 
naroda s kulturno prisotnostjo slovenske 
manjšine.

»Par condicio«
sta besedi, ki sta v Italiji v 

središču pozornosti. Vlada je 
odobrila zakonski odlok, ki ureja 
svet informacije med volilnim  
bojem. Odlok poudarja pred­
vsem dve vodili: objektivnost in 
nepristranskost pri obravnava­
nju političnih, gospodarskih in 
socialnih vprašanj. Časnikar se 
bo moral ravnati po deontolo- 
ških poklicnih normah. More­
bitne sankcije zoper kršilce bo 
odrejala časnikarska zbornica. 
Za založnika oziroma televizij­
ski in radijski medij je pristo­
jen porok za založniško dejav­
nost pri predsedstvu vlade. De­
želno upravno sodišče mora pri­
zive proučevati in izreči sodbo 
v 48 urah.

V javnih televizijskih medi­
jih je volilna propaganda ob­
vezno brezplačna, v zasebnih je 
lahko brezplačna ali proti pla­
čilu. Politične sile bodo polovi­
co volilnih stroškov poravnale 
s predujmom, ki ga bodo pre­
jele v višini 50%. V ta namen 
je nakazanih 10 milijard lir.
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Vodja informativnega oddelka Radia Trst A Saša Rudolf

Začetek poskusnih slovenskih tv oddaj 
ima končno določen datum

Začetek poskusnih  slovenskih tv oddaj, na katere je naša manjši­
na čakala dve desetletji, ima končno določen datum . To je ponede­
ljek, 27. marca, ob 20.30. Dejanska izvedba konvencije m ed družbo 
RAI in predsedstvom  vlade je bila do zadnjega trenutka negotova ta­
ko zaradi poslabšanja odnosov m ed Italijo in Slovenijo kot tudi zara­
di dolgih pogajanj za odkup frekvenc. V intervjuju za naš list je na 
nekaj vprašanj o »zgodovini« prizadevanj, nasprotovanj in podpor za 
slovensko tv  ter o sporedih, ki jih bomo od prihodnjega tedna dalje /
videli na zaslonu, odlogovoril vodja slovenskih inform ativnih oddaj 
na tržaškem  sedežu RAI Saša Rudolf.

Prvič se je o možnosti sloven­
ske televizije začelo govoriti pred 
dvema desetletjema. Kaj se je ta­
krat zgodilo, zakaj je bilo treba 
cakati toliko časa?
. _ Italijanski parlament je pred 20 le- 

h izglasoval zakon o reformi javne ra­
diotelevizijske službe in ob tej prilož­
nosti zagotovil pravico do televizijskih 
oddaj v  materinščini tudi trem urad­
no priznanim narodnostnim manjši- 
no-m, to je nemški, francoski in slo- 
Venski. Nemška manjšina si je to pra- 
Vlco zagotovila že prej in jo je torej z 
rtformo zgolj obnovila. Za nas in za 
jjancoze pa seje pričela doba čakanja. 
Opomniti velja, da je že pred tem po­
slanec Albin Škrk vložil zakonski os­
nutek, s katerim naj bi slovenska 
Manjšina v Italiji dobila televizijske 
oddaje v materinščini. Privoljenje za 
Pffcetek oddajanja bi morala dati tu- 

deželna uprava. Za podpis poseb­
ne konvencije med državo, ki naj bi 
financirala oddajanje, in državno ra- 

l°telvizijsko službo RAI, je bil potre- 
en pristanek deželnega predsednika. 
1 pa so se zapovrstjo branili podpi- 

Sa' Češ da bi s tem povzročili nezado- 
v°ljstvo med tržaškim italijanskim 
fijebivalstvom. Leta 1979 so startale 
ezelne oddaje in tudi tedaj je zgleda- 
°’ da bomo obenem dobili slovenske 

Pr°grame. Tedanji razlog deželnih ob- 
asti in krajevnih poslancev je bil, da 
j  s tem ustvarjali jezikovno onesna- 
z>tev tretjega televizijskega omrežja. 

[ovenščina in italijanščina naj ne bi 
1 možni na istem programu. Do no- 

Ve8u preobata je prišlo proti koncu leta 
yy2, ko je dežela končno dala prista- 
ek in je bila podpisana konvencija 

n2 ed predsedstvom vlade in ustanovo
Ra i .

S tem pa težav ni bilo konec. 
ravzaprav so se tu pojavila spet 

r°Va vprašanja, ki jih je bilo tre- 
a rešiti v dveh letih, saj bi dru- 

§ace zapadla konvencija.
I Nova težava je nastala, ker niso bi- 
f .  na jazpolago potrebne frekvence.

a tržišču so obstajale le one, ki jih 
fj Opravljala družba Ponteco za pre- 
asanje koprskega oziroma ljubljan­

skei 
com

'Sa programa. Pogajanja s Ponte-
, so se precej zavlekla in temu so 
0 rovali tudi slabi odnosi med Slo-

kenij°  in Italijo. Novembra lani je 
°ncno le prišlo do dogovora in pod- 
Sa Predprodajne pogodbe. Na pod­

lagi tega dogovora so se za en dan na 
ekranih, čeprav v malo gledanem ča­
su, pojavili napisi o poskusnem odda­
janju. Treba je bilo namreč pohiteti, 
da bi dveletna konvencija ne zapadla. 
S tedanjim enkratnim oddajanjem pa 
je bila konvencija avtomatično obnov­
ljena in nam zato daje možnost, da se­
daj začnemo zares.

Slovenska televizija je imela 
tudi nasprotnike, ki so skušali do 
zadnjega onemogočiti začetek od­
daj. Kako so to utemeljevali?

Nekateri tržaški parlamentarci so 
vložili več interpelacij, da bi od vlade 
dobili potrditev interpretacije, po ka­
teri naj bi konvencija zapadla in bi jo 
bilo treba nanovo podpisati, seveda z 
vsemi komplikacijami in pristanki raz­
nih krajevnih in državnih oblasti. Po­
segi so bili tudi na poštnem ministr­
stvu, ki je pristojno za dodelitev frek­
venc. Toda proti zakonu so bili vsi ti 
posegi brezpredmetni.

Vaša prizadevanja pa so pod­
prli nekateri italijanski kolegi. 
Kolikšen je bil njihov doprinos?

Uslužbenci in še posebej sindikal­
ni predstavniki deželnega sedeža se 
dobro zavedajo pomena, obstoja in 
razvoja slovenskih radiotelevizijskih 
oddaj. Slovenske oddaje so namreč 
jamstvo, da sedež ne bo dekvalificiran 
na raven neke vrste dopisništva. Prav 
po naši zaslugi se v Trstvu ustvarja 
poleg informacije tudi kultumo-umet- 
niški program, kar je obogatitev z 
vseh vidikov, še posebej pa z zapos­
litvenega. Odločilna je bila stavka ko­
legov CGIL, ki so za nekaj dni one­
mogočili start nočnega deželnega tv 
dnevnika.

Slovenski gledalci se sprašu­
jejo, kaj bodo prve dneve videli 
na televizijskem zaslonu.

Z začetkom prihodnjega tedna se 
bo na zaslonih pokazal monoskopski 
signal. Sledila bo napoved programa 
in sigla televizijskega dnevnika, ki bo 
obsegal predstavitev redakcije, saj bo 
to najpomembnejša vest dneva. Spom­
nili se bomo tudi 90-letnice ustano­
vitvenega občnega zbora Društva slo­
venskih časnikarjev, nakar bo sledil 
prispevek z 10. Film Video Monitor­
ja v Gorici. Po zaključni sigli bo pred­
stavitev kultumo-umetniškega odse­
ka in dokumentarec z naslovom »Oj,

Doberdob«. V  naslednjih dneh se bodo 
ob 20.30 zvrstile reportaže, ki jih je 
pripravil programski odsek. Dnevnik 
bodo predvidoma pričeli oddajati v po­
skusni obliki čez kaka dva ali tri tedne.

Kaj pa lahko poveste o vpra­
šanju organika? Koliko novih de­
lovnih mest bi potrebovali, da bi 
delo normalno steklo?

Za prvo poskusno fazo smo dobili 
dva nova časnikarja, snemalca in pro- 
gramistko-režiserko. Iz drugih oddel­
kov smo dobili ojačanje tehnične služ­
be, ki je potrebna za elektronsko mon­
tažo in oddajanje, seveda pa je vse to 
premalo za pripravljanje štiriumega 
tedenskega programa. V roku enega 
meseca naj bi dobili še nekaj dodatnih 
okrepitev, predvsem v uredništvu. Tej 
prvi fazi bo sledilo preverjanje, na ka­
terem naj bi določili dokončni organik 
tako v uredništvu kot v programskem 
odseku in tehničnih službah.

Nove slovenske televizijske 
oddaje bodo za sedaj lahko videli 
le na Tržaškem in na Goriškem. 
Kaj pa na Videmskem?

Oddajanje je zaenkrat po zakonu 
res omejeno na tržaško in goriško po­
krajino. Na istih frekvencah naj bi v 
doglednem času pričeli z oddajanjem 
v furlanščini. Zagotoviti pa si bo tre­
ba seveda dodatno frekvenco za videm­
sko območje, ki bo omogočilo gledanje 
tudi pripadnikom naše narodnostne 
skupnosti iz teh krajev.

Rokopisni pomniki iz Ricmanj
V Ricmanjih so konec prej­

šnjega tedna počastili praznik va­
škega zavetnika sv. Jožefa. Praz­
novanje je bilo tokrat povezano 
z dvema obletnicama: 350-letnico 
prve ricmanjske cerkve sv. Jurija 
in 225-letnico župnijske cerkve. 
V Baragovem domu v Ricmanjih, 
ki stoji tik ob cerkvi, so za to pri­
ložnost priredili razstavo listin in 
dokumentov iz 18. in 19. stoletja 
z naslovom »Rokopisni pomniki 
iz ricmanjskega župnijskega ar­
hiva«. Pripravil jo je Goriški mu­
zej iz Nove Gorice v sodelovanju 
z Ricmanjskim muzejem in pod 
pokroviteljstvom Sveta sloven­
skih organizacij. Ob odprtju raz­
stave je spregovoril domači žup­
nik Angel Kosmač. Namen te po­

bude, je dejal, je prikazati in ov­
rednotiti pisano besedo.

Na razstavi so poleg doku­
mentov na ogled tudi slike be­
neške šole iz 16. in 17. stoletja ter 
papeževa bula iz leta 1693, ki 
potrjuje bratovščino sv. Jožefa. 
Slovesnosti v Baragovem domu 
so se udeležili tudi državni se­
kretar za Slovence po svetu Pe­
ter Vencelj, njegov sodelavec Ru­
di Merljak ter predsednica SSO 
Marija Ferletič. Pel je zbor Fran 
Venturini od Domja.

V Baragovem domu za pri­
hodnjo nedeljo, 26. t.m., napove­
dujejo novo srečanje. Gostovala 
bo dramska skupina PD Štan- 
drež z veseloigro Janeza Povšeta 
»Kandidiraj, le kandidiraj«.

Kmalu bo izšla knjiga puntarskih pesmi
V pripravi je izdaja zanimive 

zbirke puntarskih skladb, ki so 
jih napisali slovenski skladatelji 
na to zgodovinsko tematiko. Iz­
dajo bo oskrbel Svet slovenskih 
organizacij, ki bo ob izidu tudi 
s posebnim večerom predstavil to 
pomembno pobudo. Ideja je na­
stala že pred leti, po izvedbi 
Vrabčeve opere Tolminci in ob 
razstavi puntarskega zgodovin­
skega gradiva. V zbirki bodo za-

SDAROVI

O lga Ban je darovala 20.000 lir v 
tiskovn i sklad N ovega lista .

stopani tako starejši kot novejši 
avtorji, predvsem iz Primorske 
tostran in onstran meje. S tem naj 
bi tudi počastili 280-letnico usmr­
titve voditeljev tolminskega pun­
ta na goriškem Travniku.

*  *  *

Tudi v Furlaniji Julijski kraji­
ni so v teku priprave na uprav­
ne volitve, k i bodo 23. aprila. 
Med drugim bodo v Vidmu ob­
činske in pokrajinske volitve. Na  
Tržaškem bodo vo litve v občinah 
Dolina, Zgonik in Repentabor. 
Na Goriškem bodo vo litve  v  vseh 
treh slovenskih občinah, in sicer 
v Doberdobu, Sovodnjah in Šte- 
verjanu.
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Tridnevno gostovanje SNG Drama

Ljubljanski Hamlet med norostjo in oblastjo
V  dneh 17.,18. in  19. m arca so v 

tržaškem K ulturnem  dom u gostovali gle­
dališčniki SN G  D rama L jubljana s pred­
stavo H a m le t angleškega dramatika W il- 
liam a  Shakespeara.

Nekaj podatkov o uprizoritvi:
Prem iera v  L ju b lja n i 14. ok tobra  

1994, prevod  M ila n  Jesih, režija Janez 
Pipan, dram aturgija  D arja D om inkuš  
in M ojca  K ranjc, scenografija  M eta  
H očevar, k o s tu m i D oris K ris tič  in  
D jurd ja  Janeš, g lasba  A ld o  K um ar  
in Brane D em šar, koreogra fija  Tanja  
Zgonc, lek to rstvo  M ajda  K rižaj, dvo ­
bo ji A n d re j Z a jec m l. N a stopa jo : Jer­
n e j Šugm an (H am let), B oris C avaz­
za  (H am le tov  stric  K la vd ij, d a n sk i 
kralj), Boris Juh (duh umrlega H am le­
tovega  očeta), M ilena  Z u p a n č ič  (kra­
ljica in  H a m le to va  m a ti) , Iv o  Ban  
(P olonij), Z vo n e  H ribar in M a tija  
R o zm a n  (Laert in F ortinbras), Saša  
P avček  (O felija), A le š  V a lič  (H am le­
to v  p r ija te lj  H oracij), B o jan  E m eršič  
(Rozenkranc), Gregor B a ko v ič  (Gil- 
denstern), B ožo  Šprajc (V o ltem and), 
M arjan H lastec (Kornelij), A ndrej N a­
h tiga l, Z oran  M ore in  M a rko  O korn  
(p r ipadn ik i kra ljeve  stra že  K ornelij, 
M arcel in Bernardo), B rane G rubar 
(Osrik), V ojko  Zidar, G orazd Jakom i­
ni, G orazd Logar, P o lona  Juh (igral­
ci p o tu joče  skupine), P o lde  B ib ič  in 
L u d vik  Bagari (grobarja), Zoran M ore 
(F ortinbrasov s to tn ik ), N eža  Sim čič, 
A len ka  V ip o tn ik , A n d re j K urent, D u­
šan Skedl, Tone H om ar (dvorjan ik i in 
pogebci), pa  še A ndreja  O breza, Pe­
tra H avlina  P ika lo  in Saša H ribar R o ­
to v n ik  (ko t podobe iz O felijinega spo­
m inskega  a lbum a).

Tako množično igralsko zasedbo zmo­
re lahko osrednje slovensko gledališče, v 
katerega se stekajo najboljše igralske mo­
či. Njihova zveneča in obetavna imena so 
v  tržaškem občinstvu ustvarila veliko pri­
čakovanje za tragedijo, ki predstavlja vrh 
evropske dramatike. Toda reminiscence iz 
šolskih klopi, zveneči citati in stereotipi 
lahko gledalca ovirajo in ga spremljajo s 
predsodki. Zlasti bo to veljalo za scenogra­
fijo in kostumografijo. Sploh je uprizar­

janje Shakespearovega Hamleta, te drame 
evropske zavesti, evropske tragedije par 
excellence, zelo problematična zadeva. Po­
tem je to lahko Shakespearov Hamlet ali 
pa tudi ne, lahko je sodoben, lahko je Zef- 
firellijev, lahko je Korunov, Pandurjev, 
Pipanov.

Režiser Janez P ipan, že nagrajenec 
Prešernovega sklada in novi ravnatelj 
SN G  Drama, je na Shakespearovo bese­
dilo v  novem prevodu Milana Jesiha ce­
pil sodobne kostumografske in scenske re-

MAJDA ARTAČ STURMAN

šitve. Nekateri sodobni kostumi, površni­
ki, vojaške uniforme, tem ni naočniki pa 
me sploh niso motili, niso me ovirali pri 
doživljanju besedila in dogajanja. Zakaj 
anahronizmi? A li gre za analogije med 
zgodnjo renesanso, ko se je v Lutrovem  
Wittembergu oblikoval o vsem dvomeči 
Hamlet, in skepso sodobnega človeka? A li 
gre za podobnosti med gnilobo danske 
države, ki leze v Fortinbrasov objem, in 
pokvarjenostjo vsake že uveljavljene obla­
sti? Ljudje, ki so se povzpeli na oblast ne­
moralno, z zločini (kot Hamletov stric 
Klavdij, ki je zastrupil danskega kralja, 
Hamletovega očeta, in zasedel njegovo me­
sto), se v  vseh dobah poslužujejo vohu­
nov, s podkupninami računajo na podrep­
nike in prisklednike.

V  tako dogajanje je vpet Hamlet, ta ve- 
leznani danski princ, utelešenje dvoma, 
navezanosti na mater, ljubezenskih oma­
hovanj v  odnosu do ženske-Ofelije, ute­
lešenje neizživete maščevalnosti. Toda 
H a m le t Jerneja Šugm ana je bil bolj pol­
nokrven, telesen v  odnosu do Ijubeče-zlo- 
činske matere in do nežne Ofelije, bolj 
oprezen do vohljačev novega kralja Klav­
dija. Njegova omahljivost, ali naj maščuje 
Klavdijev zločin nad očetom Hamletom, 
ne izhaja toliko iz duševne stiske in hli­
njene norosti, kot iz zavesti, da maščeva­
nje ne more preseči zgodovine. Hamletov 
dvom je zakoreninjen v preteklosti, seda­
njosti ne ume, v prihodnost ne upa, zato 
si tudi zanjo ne prizadeva. Zgodovina je 
neizprosna gospodarica človeka.

M ilena  Z u p a n čič  je vlogo kraljice, 
H a m le to ve  m atere, odigrala v ključu 
slavnih besed: »Slabost — ime ti je žen­
ska«. Odeta v kričeče kostume ali prosoj­
no zlato oblačilo, je nosilka zlih slutenj in 
posesivne materinske ljubezni. Toda ma­
ti se izprevrže v razočarano žensko, ki ji 
gospodujeta eros in vino. O felija  Saše 
P avček je bila pretresljiva, kot da je trgala 
iz drobovja svojo neizrekljivo bolečino. 
Njenega očeta P o lon ija  je Iv o  Ban upo­
dobil z resnobno ironijo, B oris C avazza  
je bil pretihi K la vd ij, čigar besede niso 
vedno dovolj glasno segle do občinstva.

V Shakespearovem Hamletu je preplet 
motivov raznolik in večplasten, prezahtev­
no pa bi bilo poglabljati enega ali druge­
ga. V  ospredju je razpetost med biti ali ne- 
biti, med življenjem in smrtjo. K temu bi 
vodila tudi predstavitev podob iz Ofeliji­
nega spominskega albuma, ki ob pretres­
ljivem dekletovem samomoru ponazarja­
jo štiri človeška obdobja: otroštvo, dekli­
štvo, zrelo dobo in starost. Režiser jim  je 
v roke postavil ogledalca in simbolično po-

G otovo  se je tu d i v am  kdaj zg o d i­
lo kaj p odobnega! V gneči m es tn eg a  
av tobusa ste zagledali neobičajno o p ­
rav ljenega človeka, ki je p riteg n il v a ­
šo p o zo rn o s t, d a  ste  začeli opazova ti 
n jegovo  v ed en je . P rav  tako  ko t o sta ­
li p o tn ik i ste u p rli van j svoje oči in 
razm išljali o n jem .

Se je to  dogod ilo  na  tržašk em  av­
tobusu  ali kje drugje? N i važno. Vsak 
d an  se v  av to b u su  odvijajo  traged ije  
in  kom ed ije , konflik ti, žalitve, zam e­
re. V sak opazovalec  jih  doživ lja  in 
ocen ju je  iz svojega zo rn eg a  kota .

V d o g o d ek  n a  p loščadi p re n a trp a ­
n ega  av to b u sa  sta  v p le ten a  p o tn ik  in  
pa  dolgo vrati m ladenič v  do lgem  p la­
šču  b rez  gu m b a , z bingljajočo ču d n o  
vrvico okrog  k lobuka. F rancosk i d ra ­
m atik Raymond Q ueneau (1903-1976) 
je isti d o g o d ek  prikazal skozi v iden je  
in  doživ ljan je  različn ih  oseb : od  m la­
d ostn ice  do  nosečn ice, od  d u h o v n i­
ka do  vlom ilca, p ri tem  pa  je svoje li­
ke karak teriz ira l z lasti z jezikovnim i 
značilnostm i, s slengom  in narečjem .

Iz n jegov ih  Vaj v slogu  (1947) je 
n asta la  p red s tav a , ki so  jo  člani g le­
dališke sk u p in e  SK D Tabor p rem ier­
sko od igrali v p e tek , 17. marca 1995, 
v  Prosvetnem  dom u na O pčinah. 
T oda u p rizo ritev  m lad ih  g ledališk ih  
navdušencev  po teka  na  neposrednej- 
ši ravn i, v  obliki k abare ta , ki z d u h o ­
vito  ostjo  in  svežo  ak tualizacijo  o p o ­
zarja  na  po jave  so d o b n e  (italijanske) 
d ružbe .

Režiserka Edita Frančeškin, ki ima 
za seboj kar nekaj g ledališk ih  u p rizo ­
ritev z m ladim i igralci, je d ram aturško  
obdelala  Q ueneaujev tek s t (v p rev o ­
d u  A leša Bergerja), nap isa la  b esed i­
la songov in  si zam islila p lesne  točke.

udaril zrcalnost ali refleksijo podob in po­
javov. Tudi igra o Gonzagovem umoru, 
ki jo na dvoru zaigra potujoča igralska 
skupina, je zrcalna podoba Klavdijevega 
zahrbtnega umora Hamletovega očeta. 
Igra v igri je odsev realnosti, kot je tudi 
gledališče odblisk stvarnega sveta.

In tako se v zrcalnih podobah, v  igri 
in protiigri odigrava Hamletova osebna (in 
družinska) tragedija, približuje se politi­
čni polom, danska izguba samostojnosti. 
Glavni junak okleva med življenjem in ži­
votarjenjem, pasivnostjo in dejavnostjo, 
med negotovostjo in odločitvijo. To raz­
petost je Shakespeare poudaril z  mojstr­
skim prepletom poezije in proze, vzvišene 
resnobnosti in grobe ljudske ironije, tra­
gičnih in grotesknih sestavin. Prispodo­
be iz živalskega sveta: kača, opica, kroko­
dil, podgana, podlasica, riba, ljudsko na­
zorno govore o človekovih lastnostih in 
slabostih.

M ilan  Jesih je v svojem prevodu Sha­
kespeara ohranil nekatere Zupančičeve re­
šitve, vendar je jezik posodobil, ga zvrstno 
diferenciral, predvsem pa je ohranil poe­
tični čar originala. Novi prevod zveni do­
vršeno in kaže na prevajalčevo jezikovno 
prožnost in ustvarjalnost, posluh za zven 
besed, zlasti aliteracij in besednih iger.

O rig ina lno  g lasbeno  p o d lag o  je p ri­
speval N ev io  M iklavčič. O sm erica 
m lad ih  igralcev — to so  Erika in  Sara 
Balde, Erika H rovatin, Ivo Kerže, 
M arina Krapež, Fabrizio Polojaz, 
Andrej Stanese, Andrej Šuligoj — je 
tako ustvarila  priv lačen m usical, ki ga 
je občinstvo  nagrad ilo  z večkratn im  
v m esn im  p lo skan jem . N astopajoči 
igralci so, čuteč tu d i nak lon jenost p u ­
blike, vn esli še večjo energ ijo  v  svoje 
kreacije te r so se izkazali celo ko t p ra­
vi ak robati. Z elo  n a tan č n o  so izdelali 
n ek a te re  k a rika tu re , da  p a  so se ob 
tem  zabavali, to se m i zd i še na jpo­
m em bnejše . Iz v seh  m lad ih  igralcev 
kar žari velika ljubezen do  igranja. To 
je tu d i zaslu g a  režiserke, k i ji gre  pri­
znanje , da  usm erja  gledališke navdu ­
šence in  m lad e  ta len te , d a  iščejo svo­
jo u stv a rja ln o  po t.

G otovo je pri nekate rih  igralcih, ki 
so sodelovali tu d i v  p re jšn jih  odrskih  
postav itvah  v režiji Edite Frančeškin, 
o p azen  n ap re d e k  v dikciji, k re tn jah  
in  in terpre taciji, d rug i pa  se  šele uva­
jajo v gledališko nastopanje . Sara Bal­
de, ki jo m en d a  že vsi obiskovalci na­
ših  ljubiteljskih p red s tav  pozna jo  kot 
dobro  kom ično igralko, je nadvse  pre­
pričljivo upodob ila  lik nosečnice, črn­
ske nabiralke bom baža ali zapeljive in 
oblastne m adam e. Fabrizio Polojaz je 
bil ko t so d n ik  na tan čen , sočutje  in 
h u m o r vzbujajoč ko t arabsk i p ro d a ­
jalec tep ihov .

M ladi igralci so pokazali velik sm i­
sel za obv ladovan je  p ro s to ra . Želim  
jim  še veliko ljub ite ljskega n av d u še ­
n ja  in  v z tra jnosti, ki lah k o  koga od 
n jih  p ripe lje  še dlje od  ljubiteljskega 
gledališča.

Majda Artač Sturman

m

M ilena  Z upančič  in Jernej Šugm an

V izvedbi gledališke skupine SKD Tabor

Raymond Queneau: Vaje v slogu
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Ob prvi obletnici smrti Mirana Hrovatina

Ni več posluha za trpljenje
Mediji že nekaj mesecev namenjajo 

vojnim strahotam iz Bostne in Soma- 
lie vedno manj pozornosti in prosto- 
m- Nič več ni posluha za trpljenje iz­
stradanih civilistov, nič več solidar­
nosti s sirotami in invalidi, nič več 
Pozornosti za tegobe beguncev. Mor-

a Po bi vzrok za navidezno brezbriž­
nost lahko iskali tudi v pomanjkanju 
Pnniemo in pravilno prikazane infor­
macije. In če v televizijskih dnevni- 
l'1 v zadnjem letu ni več toliko slik 

0 bosanko-somalski tragediji, je vsaj 
elno to potnanjkljivost pripisati dej- 
Vu, da smo izgubili dva najboljša

snemalca Sašo Oto in Mirana Hrova­
tina.

Miranu seje ob obletnici smrti od­
dolžil Trst z  več prireditvami, posta­
vitvijo plošče na pročelju sedeža čas­
nikarske zbornice, razstavo fotografij 
v dvoranici tržaškega sedeža RAI. 
Spomnili smo se ga na komemoraciji 
v Barkovljah, s koncertom v gledali­
šču Miela. In še je bilo podobnih pri­
reditev, ki jasno pričajo, kolikšen ug­
led je užival v  naših krajih.

Zaslužen ugled, kajti Miran je bil 
tako s profesionalnega kot človeškega 
vidika velik. Človek nasmeha in po­
štene, odprte besede. Z  Miranom se 
je bilo moč živahno pogovarjati, nik­
dar pa ne skregati. Ljubil je ljudi in 
družbo, še posebej pa družino in otro­
ke. Kjerkoli je bil, povsod je ujel v ka­
mero otroka, njegov nasmeh ali jok. 
Od vsepovsod je prinašal spominke, 
največkrat igrače, saj ni bilo trgovi- 
ned z igračami v Sarajevu, Beogradu, 
Zagrebu, Prištini in Tirani, ki je ne 
bi obiskal. In v tem svojem veselju in 
otroštvu je skoraj prisilil kolege, da so 
si tudi sami izbrali spominček v trgo­
vini z  igračami.

V  življenju je moč marsikaj poza­
biti, nikakor pa ne njegovih vedno 
razposajenih oči, njegovega vedrega 
značaja, njegovih besed, s katerimi je 
znal razgibati vsako družbo.

Saša R udolf

Jubilejni koncert Dekliške »Vesna«
V Kulturnem domu »Albert 

Sirk« v Križu je bil v soboto, 18. 
t.m., koncert, ki ga je priredil 
Dekliški pevski zbor »Vesna« 
ob svoji dvajsetletnici. Prostorna 
dvorana je bila tokrat nabito pol­
na; prišli so predvsem domačini, 
a tudi ljubitelji petja iz okoliških 
vasi. Številne so bile čestitke, ki 
so jih pevkam in dirigentu izre­
kli predstavniki raznih društev 
in zborov.

Spored je bil raznolik in raz­
deljen na dva dela. V prvem nas 
je zbor popeljal skozi glasbo 
vseh slovenskih pokrajin, v dru­
gem delu pa so dekleta zapela 
nekaj umetnih pesmi, nekatere 
teh so bile izvedene s klavirsko 
spremljavo (Tamara Raseni) ter s 
spremljavo kitare (Ivo Tuli) in 
flavte (Tamara Tretjak). Mogočno 
so zadonele predvsem pesmi, ko 
so se sedanjim pevkam pridruži­
le še bivše članice zbora.

Pregled delovanja Dekliškega 
zbora »Vesna«Je lepo podala dr. 
Ingrid Lozar. Se posebej je ome­
nila gostovanja, ki jih je zbor 
imel po Sloveniji, Italiji in na 
Češkem.

Pevkam in zborovodji Bogda­
nu Kralju so med koncertom po­
delili Gallusova odličja za večlet­
no delovanje na zborovskem po­
dročju. Dekliški zbor »Vesna«

f užinska psihološka knjižnica

d e p r e s i j a
(3)

(dr. Paul Hauck)
Na žalost tisti, ki sam i sebe p o m i­

j e j o ,  d ru g e  odvračajo  o d  sebe, pa 
eprav se še  tako  up rav ičen o  sm ilijo 

Santi sebi. Prem islite, koliko m anj us- 
'Nljenja bo  šele občutil vaš prijatelj ali 
j^°ž, ki bi se m u  rad i zasm ilili za rad i 
vake m alenkosti. Torej tisto , kar ho- 
, te/ lahko  v ž iv ljen ju  do seže te  na  

01Jse načine , recim o tako , d a  se po- 
j  av>te zase, da  si ne  d e la te  skrbi gle- 
e tega, koliko  ljud i vas m ara, da 

^Prejemate stvari takšne , kakršne  so, 
,e Jih ne  m ore te  sp rem en iti, da  na- 

ujete v m ejah  m ogočega in  d a  se 
Poveste p rep ričan ju , d a  m ora  iti 
eiej vse po  vaše, sicer v as  bo razo- 

Caranje uničilo .
Pomilovanje drugih: D ruge pom i- 

Jem o zarad i p rep ričan ja , d a  se m o- 
l .̂m °  tu d i sam i m učiti za rad i težav , 

Pestijo d ru g e . T oda le zakaj bi se 
0rali m učiti tu d i mi? Kaj bi si m isli- 

^ o nekom , ki je p rija te lju  z zlom lje- 
nogo pom agal do  reš ilnega  avta, 
em pa  se  vrn il n a  n o g o m etn o  tek- 

Sliši se k ru to , kajne? T oda, če je 
ka S cT, da  so za prijatelja storili vse, 

r )e bilo p o treb n o , če je  p rep ričan , 
^ a so fantovi s ta rš i obveščeni, sk rat- 

' ee je storil vse, kar je m ogel, ali ni 
em ed in o  p am etn o , d a  se  v rn e  na

tekm o in  se zabava naprej?  N ajbrž se 
nekate rim  tak šn o  ravnan je  k ljub  vse­
m u  zd i b rezču tno ; to d a  tak o  je zato, 
k er so se svojo  sk rb  za d ru g e  naučili 
teh ta ti po  tem , koliko jih n jihova n e ­
sreča prizadene. Ena izm ed najresnej­
ših  n ev arn o s ti p ri p o m ilovan ju  d ru ­
gih je ta, da je to človeško slabost lah­
ko zlorabiti. Če recim o vem , da ste mi 
čez vse naklonjeni, lahko zag ospodu ­
jem  n a d  vam i, če se m i zahoče. Kar 
pom islite , kaj lahko  v se  dosežem . 
Lahko se p o las tim  tu d i v aše  duše .

Če nočete , d a  bi d ru g i izkorišča­
li vaša  čustva , si m orate  zap o m n iti 
nekaj n ad v se  p o m em b n ih  dejstev . 
Prvič, čeprav  koga vaše  ved en je  ali 
v aši načrti še tako  razburja jo , n e  kri­
vite sebe za n jegovo  d u še v n o  stan je . 
D rugič, če vam  izsiljevalec skuša  d o ­
poveda ti, d a  vse to  po čn e  iz ljubezn i 
d o  vas, m u  n e  verjam ite; v  resnici si 
ne  želi, da bi sp loh kdaj postali sam o­
sto jen  človek. Z adovo ljen  bo le, d o ­
kler bo  šlo v se  p o  n jegovem ; v re sn i­
ci ga zan im a sam o njegov cilj, n e  vaš.

Klešče, s katerim i nas stiska dep re­
sija, se im enu je jo  o to p e lo st. N ajveč­
krat se zgodi, da  postanem o čustevno 
preveč izm učeni, da  bi se bili p rip rav ­
ljeni up ira ti, p reveč b rezvoljn i, da  bi

je tudi tokrat dokazal, da spada 
med tiste zamejske zborovske 
skupine, ki težijo po tehnično 
in harmonično dovršenem izva­
janju pesmi.

A.L.

DRUŠTVO SLOVENSKIH  
IZOBRAŽENCEV v Trstu va­
b i v  ponedeljek , 27. marca, v 
Peterlinovo dvorano, kjer bo  
inž. Janez BIZJAK v slik i in  
b esed i predstavil TRIGLAV­
SKI N A R O D N I PARK. Zače­
tek ob 20.30.

lahko  p rem agali svoj o b u p . N im am o 
po treb n e  energ ije , n ism o  p ri volji, da 
b i se z m asko  n asm eh a  pre to lk li sko­
zi zabavo. S tiki s p rijatelji so vse  re d ­
kejši in  tako  začen jam o izvajati d ru ž ­
b en i sam om or. Če se tak ra t, ko ste v 
depresiji, u m ak n e te  iz sveta , n a red i­
te h u d o  napako . Č eprav je težko, m o­
ra te  iz tegn iti roke  p ro ti prija te lju .

N e g lede  n a  vzrok  vaše  depresije  
je zelo po m em b n o , da  se  lo tite  n eke­
ga dela  ali p a  te lesne  de javnosti. Ra­
ziskovalci so  odkrili, da  ob  fizični d e ­
javnosti v  n ašem  telesu  nastajajo  sn o ­
vi, ki se im enu je jo  en d o rfin i, kateri 
de lu jejo  ko t n a rav n a  sp o d b u jev a ln a  
sredstva . U činkujejo  na  m ožgane , da 
n as pom irijo  in  celo sp rav ijo  v  dobro  
razpoloženje . Torej, poskrb ite , da  b o ­
ste u tru jen i, kajti težko  je biti istočas­
n o  v zn em irjen  in  u tru je n . Poiskati si 
m oram o  zaposlitve , ki n a s  bo d o  o d ­
trgale  od  ce lodnevnega  u kvarjan ja  s 
sam im  sabo  in  svojo nesrečo .

Za konec p a  še to: depresija bo m i­
nila, če tu d i n e  boste  nič storili za  to. 
N e ob u p a jte  to rej, k a d a r  vas m uči 
p o tr to s t, kajti za  obzo rjem  je vselej 
sonce. To je en a  izm ed  lep ih  la s tn o ­
sti depresije , ki žal n e  velja tu d i za je­
zo  ali s trah .

Č ep rav  se včasih  p o ču tite  še tako  
zavržene in potrte, skušajte  si zapom ­
niti, da bo ta  obču tek  b re z u p a  za vas 
lepega dne  sam o še pretek lost. O  tem  
ste  lahko  p o v sem  prepričan i!

Jelena Stefančič

NZ proti Sloveniji
Prav na dan, ko se je v Trstu 

mudil ljubljanski župan Rupel, 
so v hotelu Savoia Excelsior pred­
stavniki desničarske stranke Na­
cionalno zavezništvo priredili po­
svet, na katerem so razpravljali 
o politiki Furlanije Julijske kra­
jine do Slovenije in Hrvaške. Pri­
sotni so bili razni politični pred­
stavniki stranke na deželni in tu­
di vsedržavni ravni, ki so bili na­
ravnost ogorčeni nad politiko zu­
nanje ministrice Susanne Agnel­
li. Spregovorili so Gambassini, 
Calandruccio, Menia, Dressi in 
Giacomelli. Vsi so dejali, da bi 
Italija ne smela umakniti veta za 
pridruženo članstvo Slovenije Ev­
ropski zvezi in poudarili, da mi­
nistrica, ki dejansko pripada »pre­
hodni« vladi, takšnih zunanjepo­
litičnih odločitev sploh ne more 
sprejemati. Udeleženci okrogle 
mize v hotelu Savoia so dalje Ag­
nellijevi očitali, da je veto Slo­
veniji umaknila zato, da bi ščiti­
la gospodarske interese svojega 
brata. Trst in sploh Furlanija Ju­
lijska krajina, so še dejali, pa bo­
sta imela od vstopa Slovenije v 
EZ več škode kot koristi.

Vlada odobrila 
finančni manever

Vlada ministrskega predsednika 
Dinija je prejela zaupnico tudi v se­
natu, tako da je finančni manever 
za zajezitev ogromnega javnega pri­
manjkljaja dokončno odobren. Za­
nimivo je, da je ukrep rimske vla­
de blagodejno vplival na stanje ita­
lijanske lire. V primerjavi z nem­
ško marko seje ovrednotila za ka­
ke tri odstotke. V torek je nemška 
marka veljala manj ko t 1.200 lir. 
Vlada Lamberta Dinija mora še 
urediti vprašanje reforme pokojnin­
skega sistema, potem bo dejansko 
izčrpala program, s katerim se je 
bila predstavila parlamentu. Odpi­
ra se torej pot novim, predčasnim 
političnim volitvam.
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»Dve muhi na en mah« Diomire Fabjan Bajc

»Da bomo osveščeni in pokončni ljudje«
V Katoliški knjigami v  Gorici so ta te­

den predstavili novi frazeološki slovar 
prof. Diomire Fabjan Bajc »Dve m uhi na 
en mah« — »Due piccioni con una fava«. 
Delo je izšlo pri Goriški Mohorjevi druž­
bi. V  imenu založbe je številne prisotne 
pozdravil predsednik Oskar Simčič, o tem, 
kako je delo nastajalo, pa je spregovorila 
sama avtorica, ki seje tudi zahvalila Fran­
ku Žerjalu in Marjanu Jevnikarju za ra­
čunalniško obdelavo teksta in sestavo ka­
zala. Knjigo je predstavila prof. Nada Per- 
tot, ki je o slovarju zapisala naslednje...

Ur.

Po kom aj en em  te d n u , p o te m  ko 
sm o v T rstu  p ri M ladiki p reds tav ili 
o pozo riln i slovar L ažni p rija te lji — I 
falsi am ici iste avtorice, im am  sp e t res 
p rije tn o  d o lžn o st, d a  lahko  p re d s ta ­
v im  frazeo lošk i slovar p ro f. D iom ire 
B ajčeve D ve m u h i na  en  m ah  — D ue 
piccion i con  u n a  fava, ki je  izšel p ri 
G orišk i M ohorjev i d ru žb i ko t sam o-

N A D A  PERTOT

sto jn a  kn jiga . M ohorjeva  d ru ž b a  je 
p rav  go tovo  s to  izbiro  p o n o v n o  d o ­
kazala  svo jo  veliko obču tljivost za  
p ro b lem e, s ka terim i se soočam o, in  
za s red stv a , ki n a s  lah k o  oh ran ja jo  
k o t osveščene  in  p o k o n čn e  ljudi.

N aslov  teg a  slovarja  se  bo  lahko  
zd e l k o m u  zelo  u čen  in  tu d i ču d en , 
v  resn ici p a  se  za  sta ln im i rekli, k i so 
zb rana  v n jem , skriva sam o bistvo n a ­
šega jezika, n aše  p re tek lo sti, n aših  
n a v a d  in  pogo jev , v  k a te r ih  sm o  ži­
veli. To je srž  n ašeg a  iz ražan ja , ki je 
značilno sam o za nas, ko t so d ruga  re­
kla značilna  za  d ru g e  jezike. In  to  bo­
gato  raz ličnost bom o v te m  slovarju  
sp o zn a li v  izč rpn i p rim erjav i z itali­
jan sk im i rekli, ki se o d  n a š ih  n u jn o  
razliku jejo . M i, ki sm o tuka j n a  s ta l­
n em  p re p ih u , izgub ljam o  sm isel za ­
nje, saj slovenščine n e  vsrku jem o  m i­
m ogrede , k o t se je lah k o  dogaja lo  v 
p re tek lo sti tistim , ki so živeli v  e n o ­
jezičnem  okolju , am pak  iz nekega za­
k lada , ki sm o  si ga z  večjo ali m an jšo  
p ridnostjo  ustvarili. Seveda je po treb ­
no , d a  se zav ed am o , d a  se m oram o  
vsakega jezika, posebno  pa  še ogrože­
ne  m aterin šč in e  n e n e h n o  učiti, z jas­
n im  in  k u ltu rn im  iz ražan jem  p a  v e d ­
no  izkazovati p rav  n a  tak  nač in  svo­
jem u sobesedn iku  spoštovanje . V zro­
kov  za  jez ikovno  zm ed o  je  d a n e s  v e ­
liko. Z a in te lek tualca  pa  je največji v 
n jem  sam em , če izvira iz n jegovega 
om alovaževalnega o d n o sa  d o  okolja, 
iz k a te reg a  izhaja  in  v  k a te reg a  služ­
bi naj bi deloval.

N ajb rž  n e  bo  odveč , če p o n o v i­
m o, da  jezika ne  sestavljajo  sam o p o ­
sam ezne besede , am pak  n jihove zve­
ze, ki so  raz lične  od  jezika do  jezika. 
S ta lna  rek la  odkrivajo  b is tvo , k u ltu ­
ro , zg o d o v in o , n av ad e  p o sam ezn ih  
n a ro d o v . V sak jezik im a d ru g a  in  se 
jim  je p o tre b n o  posebej posveča ti in 
se jih  učiti. Mi, ki sm o tukaj n a  tako  
m očnem  p re p ih u , na  svoja pozab lja ­

m o  in d o stik ra t sp re jem am o  ita lijan ­
ska in  jih  kar d o b esed n o  p revajam o.

R aba s ta ln ih  rekel se  sev ed a  tu d i 
izgublja  z a rad i sp rem en je n eg a  nači­
n a  živ ljen ja  in  za rad i izgub ljan ja  n e ­
k a te rih  b e sed  iz b e sed n e  zak ladnice. 
To gre na rovaš novih razmer, bo  p ri nas 
rekel le m alokdo, saj sm o na  to  besed ­
n o  zvezo  že p o p o ln o m a  pozabili. Z a­
rad i okoliščin , v  k a te r ih  ž iv im o, si 
m oram o  p ra v  tako  p risv a ja ti ita lijan ­
ščino in  tak o  se  doga ja , d a  neka te ri 
sirom ašijo  n a š  jezik na  raču n  italijan­
ščine.

Z ab lo d am  n a  tem  p o d ro č ju  se je 
m ogoče ogn iti sam o  s ču to m  d o lžn o ­
sti in  n e n e h n o  p o zo rn o s tjo . P osebno  
d o lžn o s t im ajo  tisti, k i se og lašajo  v 
javnosti, saj n a s  n e  sm ejo  s svojo o h ­
lap n o stjo  in  n ezn an jem  pon iževa ti.

V sakdo  se  bo  o b regn il ob tistega, 
ki bi iz italijanščine p revede l finalmen- 
te ha cantato davanti ai giudici dobesed ­
no , ko p a  vem o, da  je tukaj glagol da­
leč o d  pom ena  peti. M arsikom u se zdi 
sam o po  sebi u m ev n o , d a  reče: H v a­
la učite lju  sm o  dobili n o v e  knjige. V 
slovenščin i m oram o  to  p o v ed a ti n p r. 
tako: Zahvaliti se m oram o učitelju, da 
sm o  dobili n o v e  kn jige. V slovenšči­
n i p rav im o, da  se bom o v ideli čez šti­
rinajst dni, v  ita lijanščin i p a  tra ijuin- 
dici giom i. K ako sm o  raz ličn i v  p o ­
zd rav ljan ju  in  koliko  n a tan č n e jš i in 
bogatejši. V endar, kako  se te značil­
n o sti zab risu je jo  in  kako  po g o sto  se 
n am  dogaja , da  n as  kd o  ob o d h o d u  
p o zd rav i z dober dan.

T ega se p ra v  go tovo  zavedam o  
vsi, ki sm o se tukaj zbrali, po seb n o  
p a  še tisti, ki se z jezikom  poklicno 
u k varjam o , saj se m o ram o  s tem i je­
z ikovn im i p ro b lem i n e n e h n o  sooča­
ti, če že n ism o  tako  o topeli, d a  se jih 
n iti n e  zav ed am o  ali p a  sm o p re p r i­
čani, da  je za  slovenske  u p o rab n ik e  
v se  dob ro . Ta slovar in  sev ed a  tu d i 
on i, ki je izšel p re d  en im  te d n o m  in

v  k a te rem  n as  avtorica o p ozarja  na  
p rav ilno  oz. n ap ačn o  rab o  tu jk , m o ­
ra  p o s ta ti re s  naš. V obeh  b om o  našli 
nep recen ljive  inform acije, ob p reb i­
ran ju  b om o  lah k o  obnavlja li že sko­
raj pozab ljeno  zn an je  in  se naučili 
m arsikaj n ovega . M islim , d a  m orata  
p riti oba slovarja m ed  obvezne knjige 
v seh  učencev, dijakov, učiteljev, p ro ­
fesorjev , pub lic is tov  in  p rav zap rav  
v seh  posam ezn ik o v  in  u s tan o v , ki so 
v  stiku s Slovenci. Če bosta  ta  dva slo­
varja  p o sta la  re s  n aša , b o m o  lahko  
nared ili vsi skupaj velik k o rak  napre j 
k  o h ran jan ju  n a še  govorice. V tem  
slovarju  je n a jž lah tn e jša  o snova  n a ­
šega  jezika, v  L ažn ih  prija te ljih  p a  so 
zb rane  tu jke oz. ev ropeizm i oz. izpe­
ljanke iz la tin šč ine  in  g ršč ine , ki so 
p riha ja le  v  n a š  jezik  z n a šo  rastjo  in 
so  večk ra t dobivale  p ri n a s  d ru g ačen  
p o m en  ko t v d ru g ih  jez ik ih . A v to ri­
ca n as op o za rja  v  svo jem  slovarju  na  
razlike m ed  slovenščino in  italijanšči­
n o  in  n am  p o n u ja  toliko m o žn o s ti iz­
ražanja. Take opozorilne slovarje im a­
jo Italijani, F rancozi, N em ci, p ri nas 
p a  je zao ra la  led ino  p ro f. Bajčeva.

Pa se p o v rn im o  k  te m u  slovarju . 
K ako je u re jen  itd ., bo  pojasn ila  av to­
rica, jaz p a  naj o p ozo rim  n a  n jegovo  
veliko u p o rab n o s t. T ud i tok ra t bom o 
dobili og rom no  d ragocenih  podatkov  
v  strokovno  p re teh tan em  u v odu . O d ­
p rl se n am  bo p o g led  v italijanski in  
slovensk i svet. O dkrili bom o stalna 
rekla, ki jih  p o zn am o  iz slovenščine  
in  ita lijanščine in  sm o n an je  že  n ek a ­
ko pozabili. P o n o v n o  se b o m o  lahko  
iz tega  slovarja  učili. In  to  m i lahko  
v erjam ete , d a  se  bom o učili z v ese ­
ljem . Ko sem  dobila  p re d  leti velik 
k u p  lističev, n a  ka te re  si je kolegica 
belež ila različne p rim ere , sem  jih kar 
p reb ira la  od  začetka d o  konca  in  p o ­
tem  sp e t o d  konca do  začetka. N ekaj 
m i jih je kolegica posodila , da  sm o jih 
v  ra z re d u  sk u p a j z d ijak i z  veseljem

in  p rid o m  kom en tira li. O d  tedaj je 
m inilo  že m n o g o  let in  m e d  tem  je 
grof. Bajčeva s so de lovan jem  Franka 
Žerjala funkcionalno ured ila  ta  slovar, 
da  je p reg led en  in  z  lah k o to  u po ra­
b en . K azalo se  m i zd i nekaj silno do­
g n an eg a  in  u p o rab n o  tu d i za  tiste , ki 
jim  je ita lijansk i m ise ln i sve t že bliže 
od  slovenskega. Po n jem  bo d o  lahko 
s p rid o m  segali tu d i Italijani, saj je 
p rire jen  tu d i zan je .

Z a tem  delom  je og rom no  tru d a  in 
o g rom no  zn an ja , ki si ga je  prof. Baj­
čeva širila m e d  svojim  dolgoletn im  
p o u čev an jem  n a  tržašk em  liceju, v 
z ad n jih  le tih  p a  n a  V isoki šoli za  tuje 
jezike. K ot v si m i se je m orala  vedno 
soočati s to  n a šo  n u jn o s tjo  izražanja 
v  slovenščin i in  italijanščin i, k i je po­
stalo  zan jo  d o  sk ra jnosti pom em bno 
p ri p rev a jan ju  v  italijanščino in iz ita­
lijanščine v slovenščino . N jen  trud  
n a m  bo  go tovo  lahko  po m ag al zaje­
ziti og roženost naše  govorice. O d  nas 
je odvisno, če bom o segali p o  tem  slo­
v arju  in po  o n em  z o p ozo riln im  na­
slovom  L ažni prijatelji, in  s tem  do­
kazali, d a  sm o  še dovolj občutljivi, in 
p o n o sn i in  vedoželjn i.

V eliko delo  je oprav ila  ta  n aša  ko­
legica, naj bo  v ko rist in  pom oč vsem  
nam , ki dob ro  m islim o in sm o prepri­
čani, da  si m oram o  jezik  iz dn ev a  v 
d an  izpopolnjevati in  v  n jem  rasti, kot 
m oram o  ra s ti v o seb n o s ti in  značaju. 
V tem  d u h u  sp re jm im o tru d  avtorice 
in  p o zo rn o s t M ohorjeve d ru žb e  kot 
d a r  ob p e td ese tle tn ic i p o  k oncu  d ru ­
ge sve to v n e  vo jne  in  obnov itv i naših 
s lovensk ih  šol, iz k a te rih  je n a ša  ko­
legica z ras tla  in  jim  pom agala  rasti.

SLOVENSKO STALNO GLEDALIŠČE 
Josip  Jurčič - A ndrej Inkret

D E S E T I B R A T
Režija Dušan Mlakar 

V četrtek, 23. t.m., ob 10. uri 
v petek, 24. t.m., ob 16. uri 

ABONMA RED H 
ob 20.30 -  ABONMA RED F 

v ponedeljek, 27. t.m., ob 10. uri 
in ob 16.00 uri -  ABONMA RED I 

v torek, 28. t.m., ob 10. uri 
v sredo, 29. t.m., ob 10. uri 

v Kulturnem domu v Trstu

SLOVENSKO STALNO GLEDALIŠČE 
F ulvio  T om izza

BOLHE V OPERI
Režija Boris Kobal 

V soboto, 25. t.m., ob 18. uri 
v četrtek, 30. t.m., ob 10. uri 

v Kulturnem domu v Trstu

V  nedeljo, 26. marca, bo v Prosvet­
nem  dom u na O pčinah občni zbot 
K m ečke zveze, k i  bo p o te k a l p o d  ges­
lom  »Enotni za ra zvo j km e tijs tv a , de­
m okra tične  družbe in p ravice  m attj' 
Sin«. Z a če tek  ob 9. uri.

V  cerkvi Sv . Jerneja na O pčinah je  b il v  nedeljo, 12. m arca, koncert k i ta ­
r is ta  M arka  Ferija in f la v t i s ta  E ttore ja  M iche la zz ija , k i  že n eka j časa z uspe­
hom  n a sto p a ta  skupa j. P red lansk im  s ta  bila  tu d i na tu rne ji v  A v s tr a li ji .  N a  
s lik i:  (fo to  M . M agajna) g la sb en ika  m ed  koncertom  na O pčinah.
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V Gorici se pričenja 10,
. »Slovenski film  je skrivnost, ki jo 
je Evropa znala najbolje prikriti«, je 
Opisal Ron Holloway, kritik Holly- 
ljj°od Reporterja. Prav slovenskemu 
Jumu bo posvečena letošnja prireditev 
Eilm Video Monitor v Gorici, ki praz­
nuje deseto obletnico neprekinjenega 
delovanja. V tem času so prireditelji 
krajevnemu, tudi italijanskemu občin- 
stvu, ponudili možnost spoznavanja 
slovenske kulture.

letošnja filmska prireditev v  Go- 
ricj  je posvečena »Filmu petih Slove­
nji«, avstroogrske, staro in novojugo- 
slovanske, samostojne in zdomske.

Spored obsega letošnjo slovensko 
filmsko produkcijo, kot so filmi Halga- 
to Andreja Mlakarja, Tantadruj Tu­
ga Štiglica in lanski še nepredvajano 
delo Gypsy Eyes Vinčija Vogue A n-  
zlovarja.

Na otvoritvenem večeru bodo pred­
vajali film  argentinske režiserke slo­
venskega porekla Lite Stantič »Zid 
niolka«. S svojim filmom Stantičeva 
°dpira stare rane svoje države in obuja 
zamolčane spomine na ljudi, ki so iz­
ginili pod vojaško diktaturo. Na ve­
čeru bo prisotna sama režiserka, ver­
jetno pa bo prišla v  Gorico tudi glav­
na igralka Vanessa Redgrave.

Slovenci v  Hollyivoodu bo na- 
slov predavanja raziskovalca iz Cleve- 
anda Joeja Valenčiča. Govoril bo o 
f°yenskih priseljencih, ki so bili de- 
ezni hollywoodskega blišča. Preda­
vanje bodo obogatili video inserti kot

npr. »Lady in the lake« Roberta Mont- 
gomeryja, kjer nastopa igralec sloven­
skega porekla George Dolenz.

Program je v resnici mozaična re­
trospektiva in ponuja gledalcem splo­
šen pregled slovenskega filma od prvih 
posnetkov doktorja Grossmanna do 
danes. Izbrani celovečerci so prišli v 
ožji izbor zaradi režiserjev, četudi ne 
gre za njihova najbolj priznana dela. 
Izpadli so tudi tisti avtorji, ki jim je 
Film Video M onitor v prejšnjih le­
tih posvetil retrospektivni hommage; 
to so Jože Babič, Boštjan Hladnik in 
Jože Pogačnik.

V  letošnjem izboru si bomo ogleda­
li naslednje celovečerce: Kekec (1951) 
Jožeta Galeta, Tri zgodbe (1955) 
Františka Čapa, Dolina miru (1956) 
Franceta Štiglica, Strah (1973) Mat­
jaža Klopčiča, Nasvidenje v  nasled­
nji vojni (1980) Živojina Pavloviča, 
Rdeči boogie (1982) Karpa Godine, 
Butnskala (1985) Francija Slaka in 
O vni in m am uti (1985) Filipa Ro­
barja Dorina.

A G R F TV  bo tudi letos predstavi­
la svojo novejšo produkcijo. Predstav­
ljen bo tudi dokumentarni film  o Bo­
židarju Jakcu, ki ga je pripravil reži­
ser Božo Šprajc leta 1977.

V nedeljo, 26. marca, bo okrogla 
miza na temo slovenske filmske in vi­
deo produkcije znotraj in zunaj slo­
venskih meja ob prisotnosti novinar­
jev, filmologov in filmskih avtorjev.

Mestna zavetnika sv. Hilarij in Tacijan
16. marec je v Gorici praznik 

m estn ih  zavetnikov, m učencev 
svetih Hilarija in Tacijana, ki sta 
živela in delovala v prvih krščan­
skih stoletjih. Praznik je bil ved­
no tud i prosti dan, zlasti za šole 
in urade, kar je še danes. Le pred 
kakim desetletjem ali več je bil ne­
kaj časa za vse navaden delavnik, 
čeprav ga je goriška nadškofija 
oz. stolna cerkev (katerih zavet­
nika sta) vseeno slovesno prazno­
vala.

Tako je bila tud i letos dopol­
dne slovesna pontifikalna maša, 
ki jo je daroval goriški nadškof

m etropolit p. Bommarco skupno 
z mestnimi župniki. Pri tej sloves­
ni maši, pri kateri so zastopane 
vse najvišje oblasti, im a že vrsto 
let svoje m esto tud i slovenski je­
zik, in to od pok. nadškofa msgr. 
Cocolina dalje. Gre za eno beri­
lo, prošnje in nadškofove besede. 
Poleg te glavne slovesnosti so na 
vrsti še druge. Letos je stolna žu­
pnija priredila m ed drugim  nekaj 
predavanj, na sam praznik zvečer 
pa je bil v stolnici koncert neka­
terih goriških zborov. M ed temi 
je bil tudi slovenski m ešani zbor 
Podgora.

Ciril Zlobec gost goriškega Kulturnega doma
Ob 70-letnici Cirila Zlobca, ene­

ga izm ed  najugledn ejših  sodobnih  
slovensk ih  pesn ikov in  pisateljev, je 
Državna založba S lovenije (DZS) že­
lela  počastiti jubilej z izjem nim  do­
godkom , in sicer z izdajo treh bogato 
oprem ljenih knjig, dve pesn išk i zbir­
k i, »Stopnice k  tebi« in  »Skoraj h im ­
na«, ter monografijo dr. Marije Švajn­
cer »Ciril Z lobec p esn ik  ljubezni«.

U pravni odbor K ulturnega doma 
iz  Gorice bo v okviru praznovanj 
Zlobčeve 70-letnice priredil poseben  
kulturni dogodek, in  sicer srečanje s 
pesnikom  C irilom  Zlobcem , na kate­
rem bodo prvič v  zam ejstvu predstav­
ljene zgoraj navedene knjižne izdaje.

Na večeru bo sod elova l tudi pia­
n ist prof. A leksander V odopivec.

Srečanje, k i sod i v  okvir tradicio­
nalnih večerov »srečanj z avtorji«, bo 
v  četrtek, 30. marca 1995, v  Kultur­
nem  dom u v  Gorici (ul. I. Brass 20) 
s pričetkom  ob 18.30.

* * *
N a Japonskem  je  v  teku  ve lika  po­

lic ijska  akc ija  p ro ti teroris tom , k i  so  
v  ponedeljek, 20. t.m ., b ili napadli ne­
k a j vo zo v  podzem ske  železnice v  To­
k iu  z  živčn im  p linom  » sarinom « ter bi 
sko ra j p o vzro č ili p ra v i p ra vca ti p o ­
ko l. Japonska  po lic ija  su m i, da so to  
zloč in sko  dejan je  zagrešili p ripadn i­
k i  neke bud istične  sekte.

Janko Jež

SPO M INI o«
(Ob 50-letnici kapitulacije italijanske 
fašistične armade v Sloveniji)

Tako sem  iz p o v erjen eg a  ravna te lja  po sta l p rv i red n i sta ln i ravnate lj slo- 
^ r isk e g a  učiteljišča v T rstu . U p o k o jen  sem  bil le ta  1977. D ekre t je podp isa l 

anji p ro sv e tn i m in is te r in  sed an ji d ržav n i p re d se d n ik  Scalfaro.
T akšna je na  k ra tko  m oja šo lska kariera . To so  bila n a jlep ša  le ta  m ojega 

s užbenega delovan ja . Sam o v raz red u  sem  se poču til zares v p o ln o s ti p red a- 
rie§a svo jem u poklicu . S tik s šo lsko m lad in o  je ču dov it, če se šo ln ik  zn a  mi- 
f^ n o  in ču stv en o  pog lob iti v n jen o  bit. Skratka, šo ln ik  n e  sm e n ik d ar poza- 

*h/ da je tu d i sam  bil nekoč učenec  in  dijak, da  je tu d i v  n jem  nekoč bilo 
j^ ladostn ikovo srce, za to  m ora  vselej ko t od rase l p ris lu h n iti te m u  ču ten ju .

® n a ta nač in  bo  v ra z re d u  zav ladala  tista  h a rm o n ija  m ed  k a ted ro m  in šol- 
® imi k lopm i, b rez  ka te re  n i p rav eg a  učen ja  in  n i p rav eg a  p o učevan ja . M la- 
. **)a m e je razu m ela  in  se ravna la  po  m ojih  n asv e tih , ki so tem eljili n a  delu  
Iri izkustvu. V raz red u  n isem  n ik d a r segel p o  ostrosti, k i n i n ik d a r najboljše 
Uciteljevo sred s tv o  za o b v ladovan je  raz red a . N ajbo ljše  sred stv o  je učiteljeva 
Pravičnost, k i jo dijaki cenijo. R azen tega se m ora učitelj znati poglobiti v  učen- 
Cev°  razpo ložen je , ko sto ji n a  k a te d ru  p re d  tablo . Javno  m ora  p o k aza ti svoje 
?r|anje in  sp o so b n o st uveljav ljan ja  svo je  doraščajoče o sebnosti. Učitelj igra 
Pr' tem  razvo ju  zelo  v ažn o  vlogo. M lad i človek n e  bo  tega  n ik d a r  pozabil. 

a valetah  sem  se poslavlja l od  m a tu ran to v  z željo , da  bi m e vselej, k ad ar 
1 rrre kdajkoli srečevali, tu d i p rijazno  pozdrav lja li. To bi bilo zam e  največje 

^adoščenje za  tru d , ki sem  ga vložil v  svoj poklic k o t pedagog , a v e n d a r vse- 
eJ kot človek. Še d an es  se z velik im  zadovo ljstvom  odz ivam  p ovab ilu  n a  raz- 
|je obletnice m a tu r. To je ed in s tv en o  srečan je  m ed  n ekdan jim i d ijak i in  nek- 

arijimi p rofesorji, ki si im ajo  po  to lik ih  le tih  m n o g o  p oveda ti. V eže jih  spo- 
lri na m ed seb o jn o  do p o ln jev an je , n a  zo ren je  n a  en i stran i, n a  d ru g i stran i 

a kako to  do zo rev an je  p rav ilno  u sm eriti, d a  b o d o  kali obilo obrod ile .
^ Tak sem  bil ko t p ro feso r. K ot ravnate lj sem  bil p rav  tak šen . M oram  pri- 
^ t i ,  da se n isem  n ik d a r najbo lje  zn aše l za  p isa lno  m izo. H itro  sem  opravil

s svojim i u p rav n im i d o lžnostm i in  se n a to  rad  lotil p reg led o v an ja  stan ja  d i­
jaške in  p ro feso rske  knjižn ice te r kab inetov . Z ares sem  bil zadovoljen , ko sem  
m ogel učiteljišče o sk rbe ti s sodobno  u re jen im a kab in e to m a  za fiziko in  kem i­
jo  te r p rirodoslov je .

Velik k o rak  nap re j sm o  na  učiteljišču  nared ili z u stan o v itv ijo  faku lta tiv ­
n ega  5. d o p o ln iln eg a  raz red a , ki je učite ljiščn ikom  dajal m o žn o s t za  vp is na 
katerokoli faku lte to , k ako r d ijakom  v se h  ostalih  p e tle tn ih  višjih  sred n jih  šol. 
Tako sm o učiteljsk i izobraževaln i razvoj usm erja li v  sod o b n o  u tem eljen  p rin ­
cip, d a  m ora  tu d i o snovnošo lsk i učitelj im eti ko t v sak  sredn ješo lsk i p ro feso r 
p o p o ln o  fak u lte tn o  izobrazbo .

T ud i n a še  učiteljišče se  je že p rilagod ilo  p ren o v itv en i težn ji in  se začelo 
uveljavljati, po leg  k lasičnega in  zn an stv en eg a  liceja, tu d i ko t en ak o v red n i p e ­
dagošk i licej, ki je še v  razvo jn i p o sk u sn i stopnji.

K ot šo ln ik  sem  se takoj začel zan im a ti za  vlogo razn ih  s ind ika tov  in  p o ­
d o b n ih  g ibanj v  okv iru  slovenskega šo lstva. V ladala je tu d i p r i n jih  p o p o l­
n a  ideo loška razcep ljenost ko t n a  v seh  d ru g ih  pod roč jih . Že k o t u službenec  
ZVU sem  sp o zn a l prof. Jožeta U m eka. K m alu n a to  sem  ko t n o v in a r sp o ­
zna l prof. M aksa Š aha. P rip ad a la  sta an tag o n ističn im  sm erem , za to  sem  sto­
pil z n jim a v  stik  in  u sp e lo  m i je, da  sem  ju  p rep riča l o n u jn o s ti u stanov itve  
nepo litičnega en o tn eg a  sin d ik a ln eg a  g iban ja  na  T ržaškem . O ba sta  doseg la  
soglasje svo jih  fo rum ov . Tako sm o  doseg li tisto  e n o tn o s t n am en o v  in  s red ­
stev , b rez  ka te rih  n i bilo  m ogoče m nogo  n ared iti za  ko risti in  v ses tran sk i ra z ­
voj n ašeg a  šolstva.

Bil sem  tri le ta  g lavni ta jn ik  tako  u s tv a rjen eg a  en o tn e g a  s ind ika ta  za slo­
v enske  šole n a  T ržaškem . U rad n o  se še  d an es  im en u je  S ind ika t slovenske  
šole v  T rstu . Z a s ind ika lno  en o tn o s t so  bili tedaj še s kom info rm istično  anti- 
jugoslovansko  slavo ovenčan i tu ka jšn ji člani KPI, m e d  katerim i je  bilo veliko 
število  S lovencev. Sicer je  p re d  d o k o n čn o  privo litv ijo  za  en o tn o  sind ikalno  
giban je  n a  šo lskem  p o d ro č ju  sam  vsem ogočn i V ittorio  V idali želel im eti p o ­
govor z m eno j. Sešla sva se n a  p artijsk em  sed ežu  v u l. C ap ito lina p ri Sv. Ju- 
stu . Z anim al se je v  g lav n em  za m oje stališče, kako  bi ravna l g led e  p rid o b i­
van ja  d ru ž in  iz m ešan ih  zakonov , d a  b i o troke pošiljali v  slovenske  šole. O d ­
govoril sem , da  v tem  slovensk i šo ln ik i n im am o n o b en eg a  eksk luzivnega sta­
lišča. V tak ih  p rim erih  m o ra 'o d lo ča ti volja staršev . S tem  je tu d i on  soglašal 
in  s tvar je b ila u re jen a . O bljub il m i je, d a  bo  za s to p n ik  KPI, sev ed a  Slovenec, 
sodeloval v  p o sv e to v a ln em  po litičnem  od b o ru  p ri re šev an ju  v seh  sind ikal­
n ih  zadev . N a  zače tku  se je sej u d e leževa l o sebno . Bil je celo p ri šo lskem
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S seje Sindikata slovenske šole Gorica

Število učencev ponekod narašča
U vedba angleščine n a  Nižji 

srednji šoli I. Trinko v Gorici je bi­
la že večkrat predm et razprav. O 
tem  smo se razgovarjali tud i na 
zadnji seji Sindikata slovenske šo­
le — tajništvo Gorica. Sindikat je 
že pred leti opozarjal na važno 
vlogo tega, danes m ednarodne­
ga jezika. V lanskem  šolskem  le­
tu  je profesorski zbor šole I. Trin­
ko prosil m inistrstvo za pouče­
vanje tega jezika v eksperimental­
ni obliki, vendar je bila prošnja 
zavrnjena.

Upati je, da bo tud i prizade­
vanje staršev otrok, ki obiskujejo 
peti razred osnovne šole Brolo v 
Gorici, prem aknilo počasne biro­
kratske m ehanizm e in da bo po ­
stala angleščina v prihodnjem  šol­
skem  letu (poleg nem ščine, ki jo 
že poučujejo) enakovreden pred­
m et, piše v tiskovnem  poročilu 
SSS. Profesorski zbor nižje sred­
nje šole I. Trinko bo v kratkem  
uradno zaprosil pristojno oblast, 
da bi na šoli poučevali tud i an­
gleščino.

Člani goriškega šolskega sindi­
kata so nato razpravljali tudi o os­
novni šoli v Pevmi ter o številu 
učencev v prihodnjem  šolskem 
letu. O dbor meni, da je stanje v 
vrtcih in osnovnih šolah spod­
budno, saj število vpisanih raste. 
V šolskem letu 1995/96 bo v vrtcih 
254 malčkov (letos 246), na osnov­
nih šolah pa  282 učencev (letos 
267). Stanje na nižji srednji šoli pa 
je zaradi upadanja števila rojstev, 
predvsem  v letih 1983, 84 in 85, 
manj spodbudno. Število dijakov 
v zadnjih letih pada, m inim um  pa 
bo doseglo v prihodnjih  dveh le­
tih.

Razporeditev dijakov po slo­
venskih višjih srednjih šolah je po

m nenju  odbora SSŠ optim alna. 
Na šolo Trubar je vpisanih 10 di­
jakov, 9 na Gregorčič, 12 na Can­
kar, 9 na Zois in 11 na ITIS. Iz šo­
le I. Trinko pa se bo 14 dijakov 
odločilo za pretežno take usmerit­
ve, ki jih slovenska šola ne more 
nuditi. Osip je torej zelo velik, saj 
se kar 23 odstotkov dijakov te niž­
je srednje šole vpiše na italijanske 
zavode. V prihodnjem  šolskem 
letu bo tud i pritok dijakov iz Slo­
venije skrom en.

"k  - k  "k

S v e t s lo ven sk ih  organ izacij obve­
šča, da bo rok  za  p red lo ž itev  prošen j 
za  podporo p o  deželnem  zakonu  46/91 
d ru š tvo m  in u s ta n o va m  p o teke l 31. 
m arca. U radno sporočilo  bodo p ri­
za d e ti verje tno  prejeli šele konec m e­
seca, vendar to  ne sprem in ja  d a tu ­
m a za p a d lo s ti. O  v iš in i p r isp evko v  
bo sk lep a l deželn i odbor, po  v se j ver­
je tn o s t i  pa  bo prispevek  enak  lanske­
m u. U stanove , k i  im a jo  v  načrtu  iz­
vedbo gradbenih  del, m orajo  p rav  ta ­
ko  p red lo ž iti p rošn jo  do  zgora j nave­
denega d a tu m a , čeprav še  n i ustrez­
nih  p o s ta vk .

N O V I LIST

Izdajatelj: Zadruga z o.z. »NOVI LIST« - 
Reg. na sodišču v Trstu dne 20.4.1954, 
štev. 157.

U redništvo : Martin Brecelj, Ivo Jevnikar, 
Helena Jovanovič, D rago le g iša  (glavni 
in odgovorni urednik), Miro Oppelt, 
Saša Rudolf, Marko Tavčar in Egidij 
Vršaj.

Fotostavek in  tisk: Tiskarna Graphart, Trst, 
tel. 040/772151.

Član
Združenje periodičnega 
tiska v Italiji

Sveta p a  -  priljubljena
Znana slovenska romarska točka 

Sveta gora pri Gorici je bila pred še­
stimi leti v  središču pozornosti, saj so 
takrat slovesno obhajali njeno 450-let- 
nico. Nekoliko neopazno pa je lansko 
leto šla mimo javnosti še druga oblet­
nica, poteklo je namreč 450 let, od­
kar je beneški patriarh Marino Gri- 
mani daroval temu svetišču znameni­
to Marijino podobo, ki jo verniki ča­
stijo še danes. Kot znano, je bila mi­
lostna Marijina podoba s Svete gore 
naslikana v prvi polovici 16. stolet­
ja, njen domnevni avtor pa je slikar 
Palma Starejši. Na njeni sredini je 
upodobljena Marija z  Jezuščkom, na 
levi stoji prerok Izaija, na desni pa Ja­
nez Krstnik.

Nekdanja bazilika na Sveti gori 
je bila zgrajena med 1541-1544 v pre­
hodnem gotsko-renesančnem slogu, 
a je bila med prvo svetovno vojno 
popolnoma porušena. Tudi sedanja 
svetogorska bazilika, dokončana leta 
1928 po načrtu goriškega arhitekta 
Silvana Baresija (Baricha), se odlikuje 
po mogočnosti, vendar v umetnost­
nem pogledu ne dosega ravni prej­
šnje bazilike. Kljub temu v obisko­
valcu zapusti močan vtis, še pose­
bej zaradi priljubljene Marijine slike, 
barvnih oken iz leta 1939 in zvonov 
iz leta 1921. Veliki zvon tehkta kar 
4355 kilogramov in je največji v Slo­
veniji.

Se v prejšnjem desetletju je božja 
pot na Sveti gori razmeroma sameva­
la, spodbudo k njeni rasti je pomeni­
lo že asfaltiranje ceste s Prevala do 
vrha, zlasti pa še jubilejne slovesno­
sti v  letu 1989. Takrat je bila v  klet­
nih prostorih gostinskega lokala tudi 
urejena manjša muzejska zbirka so­
ške fronte, s katero upravlja Goriški 
muzej. Večina ljudi pa prihaja na Sve­
to goro iz verskih nagibov, kjer se lah­
ko srečajo s frančiškani, ki skrbijo za

G la vn i p o r ta l bazilike  na S ve ti gori 
po n o či s pog ledom  v  n o tra n jo s t

samo cerkev, bogoslužje v njej ter za 
samostan ob baziliki. Svete maše se na 
nedelje in praznike tu vrstijo ob 8., 
10., 11.30 in 16. uri.

Leta 1990, tik pred prvimi demo­
kratičnimi volitvami, je novogoriška 
občina vrnila samostanu Romarski 
dom, ki je bil popolnoma zapuščen in 
s svojim propadanjem nikakor ni de­
lal časti temu kraju. Svetogorski fran­
čiškani so kmalu potem začeli z obno­
vo, katere prva faza se je zaključila 
lansko leto. Romarski dom je dobil no­
vo streho, sanirani so bili zidovi. Le­
tošnjo pomlad pa se bo obnova nada- 
Ijeva. Ob zaključku del bo v Romar­
skem domu na razpolago 62 ležišč, 
večja dvorana, kuhinja in jedilnica, 
na podstrešju pa kapela. Vsekakor je 
to zahteven in drag podvig, je pa nu­
jen tudi zaradi tega, da bo Sveta gora 
dobila bolj urejen in svojemu poslan­
stvu primeren videz.

M. V.

sk rb n ik u  z m eno j. Šlo je za  n u jn o s t tako jšn jega  razp isa  ra z n ih  natečajev  za 
n aše  šole. V idali je bil v  svo jem  n a s to p a n ju  precej o ster. Po se s tan k u  sem  
se še zad rža l n a  šo lskem  sk rb n iš tv u . S krbn ik  m e  je sp e t po zv a l k  sebi v  u ra d  
in  m e prosil, naj n ik d a r več n e  p rid em  k n jem u  z V idalijem , k e r se je p re p r i­
čal, d a  se bo  dalo  z m eno j sode lova ti p r i re šev an ju  v seh  zad ev  slovenskega 
šolstva. S krbn ikovo  im e m i tre n u tn o  u h a ja . Iz T rsta  je bil k m alu  p rem eščen  
v B enetke, k je r je kasne je  celo n ap red o v a l za  d eže ln eg a  šo lskega skrbnika.

Še boljše stike sm o  doseg li z n jegov im  nasled n ik o m . To je bil Pericle Fi- 
den z i iz S redn je  Italije. Bil je sp lo h  prija teljsko  razp o lo žen  do  S lovencev. Rad 
je bil z n am i p o  razn ih  n ap o rn e jš ih  se s tan k ih  in  je  sp lo h  ra d  sp re je l povabilo  
n a  kosilo  ali n a  večerjo  k je  n a  K rasu . N ekoč m i je p rav il, d a  so  ga italijanski 
sind ikalisti začeli za rad i teg a  b latiti in  ga  n a  nek em  se s tan k u  n a ra v n o s t v p ra ­
šali, zakaj se  d ru ž i z  n am i. O dgovoril jim  je: »Zakaj p a  m e vi n ik d a r  ne  vabite 
v  svojo  sredo?« N ekoč m i n i m ogel tako j ugod iti g led e  n eke  zad ev e . Z aupa l 
m i je, d a  se m o ra  g lede  v seh  p o m em b n e jš ih  zad ev  v  zvezi s s lovensk im i šo ­
lam i v e d n o  po sv e to v a ti s p o seb n im  u ra d o m  n a  p re fek tu ri.

P rav  tako  k o ris tn e  stike  sem  n av eza l tu d i z  d eže ln im  šo lsk im  sk rbn ikom  
d r. G iu lian o m  A ngio lettijem . Z obem a sem  o h ran il stike tu d i p o tem , ko n i­
sem  bil več ak tiv en  sind ikalist, k er m e  je rav n a te ljev an je  p recej o b rem en je ­
valo . T ako sm o  k o ris tno  izpeljali v se  k o n k u rze . O btičal p a  je k o n k u rz  za rav ­
nate lje . Bilo je  treba  iti v  R im  tu d i za  razn e  d ru g e  n esrečn e  zad ev e . V d e lega­
ciji sem  bil tu d i jaz. Z an im al sem  se za natečaj za  ravna te ljska  m esta . V p ri­
sto jn em  u ra d u  so  m i rekli, d a  je nače ln ik  Viola že  dalj časa m rtev . N ik jer n iso  
našli ak tov  o tej zadev i. K er sem  po k o jn eg a  načeln ika  Violo o seb n o  pozna l, 
sem  ga vselej obiskal, ko sem  p riha ja l v Rim . V edel sem , d a  je im el nav ad o  
stika ti p o  p red a lih  p isa lne  m ize, k jer je h ran il v ažne jše  sp ise . Z a to  sem  sve­

toval ta jn iku  u rad a , naj p o g led a  v načeln ikove p red a le . Tako so sev ed a  našli 
ak t, ki je z ad ev a l p rav  m en e . T am  je n am reč  d o lgo  ležal pozab ljen .

Z d eže ln im  šo lsk im  sk rb n ik o m  sm o u red ili tu d i zadevo  g lede  m atu r: gle­
de  n a log  v slo v en sk em  jez iku  za vse  p re d p isa n e  p red m e te ; ses tav e  komisij/ 
v k a te rih  naj b i bili sp raševalc i za  vse p re d m e te  u sp o so b ljen i slovensk i profe- 
sorji; p red sed n ik i naj bi bili slovensk i ravnatelji ali slovensk i p rofesorji n a  raz- 
n ih  ita lijansk ih  u n iv e rzah  itd . G lede  sled n jih  naj po v em , da  so n a m  na  začet­
k u  pošiljali sm o  Italijane, s ka terim i n ism o  bili p o seb n o  zadovoljn i.

N ekoč sem  dobil po z iv  za  p re d se d n ik a  kom isije  za  učite ljsko  m atu ro  na 
n ek em  v ersk em  z av o d u  v M ilanu . O d k lo n il sem , k e r sem  raje  sp re je l im eno­
van je  n a  s lo v en sk em  zav o d u . M alo p re d  upoko jitv ijo  p a  sem  dobil im eno­
van je  za  p re d se d n ik a  kom isije  n a  ita lijanskem  z n a n s tv e n e m  liceju v TržiČO 
(M onfalcone). K er sem  odk lon il, so u s tn o  urg ira li n a  šo lskem  sk rb n ištv u  in 
na  sam em  rav n a te ljs tv u  v Tržiču, naj im enovan je  sp re jm em . Z ahvalil sem 
se za zau p an je , v e n d a r sem  vztrajal p r i odk lon itv i. Bili sm o ok rog  sedem de­
se tih  let in  o d n o s i m ed  S lovenci in  Italijani so  se sp e t začeli s labšati. N isem 
ho te l, d a  b i se  za rad i m e n e  ti o d n o si začeli m ajati tu d i v  Tržiču. Z aveda l sem 
se, d a  bi to  p ra v  go tovo  izkoristili fašisti, p a  n e  sam o  oni.

Z am e je bil višek, ko sem  v  dogovo ru  z deželn im  šolskim  sk rbnikom  začel 
posega ti v  o rganizacijo  slo v en sk ih  sp o p o ln jev a ln ih  tečajev, ki so jih  naši šol­
niki zah tevali n a  osnovi L ondonskega m em o ran d u m a. N a p red log  beograjske 
v lade  je ita lijanska  v lada  odgovorila  p ritrd iln o . O rganizacijo  teča jev  sta obe 
v lad i p rep u s tili S ek re ta ria tu  za  p ro sv e to  v L jubljani in  d eže ln em u  skrbništvo 
v T rstu . Tečaji so  bili sred i šo lskega le ta . V ečinom a so po tekali v  K ulturnem  
d o m u  v T rstu . P redava li so najboljši p ro feso rji ljub ljanske  u n iv erze .


